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Comunicazioni / Mitteilungen L.N.D. 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 317: criteri tesseramento calciatori extracomunitari 
 

Si pubblica il C.U. N. 61 della F.I.G.C. sui criteri di tesseramento dei calciatori extracomunitari. 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 61 
 

Il Commissario Straordinario 
 

- visto l’art. 27, comma 5 bis, del decreto legislativo n. 286 del 1998, in materia di flussi di ingresso 
e di limitazione al tesseramento di sportivi stranieri finalizzato ad assicurare la tutela dei vivai 
giovanili;  

 
- attesa la necessità di stabilire per la stagione sportiva 2018/2019, ai sensi dell’art. 40 delle NOIF, 

i criteri per il tesseramento, in favore di società professionistiche di calciatori, cittadini di paesi 
non aderenti alla U.E. o alla E.E.E.;  

 
- tenuto conto che, come nelle stagioni scorse, in linea con le finalità della disposizione legislativa 

sopra richiamata, vi è la esigenza di privilegiare, nell’ambito della quota definita per la FIGC, 
l’acquisizione di calciatori cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E., di alto livello 
tecnico, da destinare esclusivamente al campionato della massima Serie Professionistica 
Nazionale;  

 
- ritenuto opportuno altresì assicurare la applicazione delle disposizioni FIFA per la protezione dei 

minori;  
 

- visto l’art. 27 dello Statuto federale  
 

d e l i b e r a 
 
A) le società in possesso del titolo per la partecipazione al Campionato di Serie A nella stagione sportiva 
2018/2019 che, alla data del 30 giugno 2018, avranno più di due calciatori professionisti cittadini di paesi 
non aderenti alla U.E. o alla E.E.E., tesserati per esse a titolo definitivo, potranno tesserare un numero 
massimo di due calciatori cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E., provenienti dall’estero, a 
condizione che:  
 
1. uno vada a sostituire altro loro calciatore di paese non aderente alla U.E. o alla E.E.E. che (i) si 
trasferisca all’estero, sottoscrivendo contratto con società estera, o (ii) il cui contratto scadrà al 30 
giugno 2018, o (iii) che acquisisca, a qualunque titolo, la cittadinanza di paese aderente alla U.E. o alla 
E.E.E. o che l’abbia acquisita dal 31 gennaio 2018 alla data di pubblicazione del presente 
provvedimento;  
 
2. uno, senza alcun vincolo di sostituzione di altro calciatore, che al momento della richiesta di 
tesseramento sia stato convocato, con inserimento nella lista gara, per almeno due gare ufficiali della 
propria Nazionale di categoria nei 12 mesi antecedenti la data di richiesta di tesseramento, o per cinque 
gare ufficiali della propria Nazionale di categoria in carriera.  
 
I calciatori da sostituire, dovranno essere espressamente indicati dalla società interessata e, quelli 
rientranti nei casi di cui ai punti 1 (i) e 1 (ii) non potranno tesserarsi per quest’ultima nella medesima 
stagione sportiva. Ai fini della sostituzione non potranno essere utilizzati calciatori ex Giovani di Serie 
che hanno ottenuto il primo contratto da professionista dopo il 30 giugno 2015. 
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B) Le società in possesso del titolo per la partecipazione al Campionato di Serie A nella stagione 
sportiva 2018/2019 che, alla data del 30 giugno 2018 non avranno calciatori professionisti cittadini di 
paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E., tesserati per esse a titolo definitivo o ne avranno uno solo 
tesserato a titolo definitivo, potranno tesserare, senza alcun vincolo di sostituzione di altro loro 
calciatore, calciatori di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E., provenienti dall’estero, fino al 
raggiungimento di un numero massimo di 3 calciatori di detti paesi per esse tesserati.  
 
Le società in possesso del titolo per la partecipazione al Campionato di Serie A nella stagione sportiva 
2018/2019 che, alla data del 30 giugno 2018, avranno due calciatori professionisti di paesi non aderenti 
alla U.E. o alla E.E.E., già tesserati per esse a titolo definitivo, potranno tesserare, senza vincoli di 
sostituzione di altro loro calciatore ai sensi del capoverso che precede, un calciatore di detti paesi 
proveniente dall’estero, nonché un solo altro calciatore di paese non aderente alla U.E. o alla E.E.E., a 
condizione che vada a sostituire altro loro calciatore di paese non aderente alla U.E. o alla E.E.E. che (i) 
si trasferisca all’estero, sottoscrivendo contratto con società estera, o (ii) il cui contratto scadrà al 30 
giugno 2018, o (iii) che acquisisca, a qualunque titolo, la cittadinanza di paese aderente alla U.E. o alla 
E.E.E. o che l’abbia acquisita dal 31 gennaio 2018 alla data di pubblicazione del presente 
provvedimento.  
 
I calciatori da sostituire, dovranno essere espressamente indicati dalla società interessata e, quelli 
rientranti nei casi di cui ai punti 1 (i) e 1 (ii) non potranno tesserarsi per quest’ultima nella medesima 
stagione sportiva. Ai fini della sostituzione non potranno essere utilizzati calciatori ex Giovani di Serie 
che hanno ottenuto il primo contratto da professionista dopo il 30 giugno 2015.  
 
C) Le società in possesso del titolo per la partecipazione al Campionato di Serie B nella stagione 
sportiva 2018/2019 non potranno tesserare calciatori cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla 
E.E.E. provenienti dall’estero, né tesserare con lo status di professionista calciatori di detti paesi già 
tesserati in Italia con status diverso da quello di professionista.  
 
D) I nuovi tesserati, ai sensi delle precedenti lett. A) e B), potranno trasferirsi esclusivamente in altre 
società del Campionato di Serie A nella stagione sportiva 2018/2019, nel periodo di campagna 
trasferimenti diverso da quello in cui si sono tesserati provenendo dall’estero.  
 
E) Le società che disputeranno nella stagione sportiva 2018/2019 il Campionato Serie C non potranno 
tesserare calciatori cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E. provenienti dall’estero, né 
tesserare con lo status di professionista calciatori di detti paesi già tesserati in Italia con status diverso 
da quello di professionista, fatta eccezione per le società neo promosse in Serie C che potranno 
stipulare contratto da professionista con i calciatori dilettanti di detti paesi, già per esse tesserati nella 
stagione sportiva 2017/2018.  
 
F) Le limitazioni numeriche di tesseramento per società professionistiche non riguardano i calciatori 
cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E. già tesserati alla data del 30 giugno 2018 in Italia 
per società professionistiche, fatta salva l’applicazione della normativa in materia di visti e permessi di 
soggiorno e quanto successivamente previsto per coloro che intendano assumere per la prima volta lo 
status di Giovane di Serie. In tal caso, il tesseramento senza limitazioni numeriche, come Giovane di 
Serie, di calciatori cittadini di paesi non aderenti alla U.E. o alla E.E.E. è consentito:  
 
- per i maggiorenni, a condizione che siano legalmente residenti in Italia in quanto trasferiti da minorenni 
al seguito della famiglia e per ragioni non legate alla attività sportiva o che si siano tesserati da 
minorenni, avvalendosi dell’art. 1 della Legge n. 12/2016 o dell’art. 1, comma 369, della Legge n. 
205/2017 o che siano stati tesserati, per almeno una stagione sportiva, per una società dilettantistica o 
che svolga attività di settore per l’attività giovanile e scolastica; 
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- per i minorenni, a condizione che siano rispettate le disposizioni della FIFA e quelle previste dalla 
legislazione vigente.  
 
G) I calciatori con cittadinanza svizzera sono equiparati a tutti gli effetti a quelli comunitari. Le presenti 
disposizioni si applicheranno con riferimento alla stagione sportiva 2018/2019. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 6 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 

 
 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 319: termini tesseramento 2018/2019 società dilettantistiche 
 

Si pubblica il C.U. N. 63 della F.I.G.C. inerente le norme relative ai termini e alle disposizioni 
regolamentari in materia di tesseramento per la stagione sportiva 2018/2019, per le società del settore 
dilettantistico. 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 63 
 

Il Commissario Straordinario 
 

- ravvisata la necessità di stabilire i termini e le disposizioni regolamentari in materia di 
tesseramento per la stagione sportiva 2018/2019, per le società del settore dilettantistico;  

 
- visto l’art. 27 dello Statuto Federale  

 
d e l i b e r a 

 
di emanare le norme relative ai termini e alle disposizioni regolamentari in materia di tesseramento per la 
stagione sportiva 2018/2019, per le società del settore dilettantistico, di cui all’allegato A). 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 6 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 

 
 
 

ALL. A)  
 
TERMINI E MODALITA' STABILITI DALLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI PER L'INVIO DELLE 
LISTE DI SVINCOLO, PER LE VARIAZIONI DI TESSERAMENTO E PER I TRASFERIMENTI FRA 
SOCIETA' DEL SETTORE DILETTANTISTICO E FRA QUESTE E SOCIETA' DEL SETTORE 
PROFESSIONISTICO, DA VALERE PER LA STAGIONE SPORTIVA 2018/2019  
 
Le operazioni di seguito elencate sono effettuate, per via telematica, secondo le procedure stabilite dalla 
Lega Nazionale Dilettanti. La data di deposito telematico (apposizione della firma elettronica) delle 
richieste di tesseramento presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e 
Calcio Femminile di competenza, entro i termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del 
tesseramento. Per i casi in cui è previsto il deposito o la spedizione in modalità cartacea, a mezzo plico 
postale, alla F.I.G.C., la decorrenza è stabilita a far data dalla comunicazione della F.I.G.C..  
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1. Variazioni di tesseramento  
 
Le variazioni di tesseramento possono essere inoltrate con le modalità e nei termini, come di seguito 
riportati:  
 
a) Calciatori “giovani dilettanti”  
 
Il tesseramento dei calciatori "giovani dilettanti" (primo tesseramento o tesseramento a seguito di 
svincolo) può essere richiesto, in deroga all’art. 39 comma 1 delle N.O.I.F., fino a venerdì 31 maggio 
2019 (ore 19.00).  
La data di deposito telematico delle richieste (apposizione firma elettronica) presso i Comitati, la 
Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza, entro i 
termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento.  
 
b) Calciatori “non professionisti”  
 
Il tesseramento di calciatori "non professionisti" (primo tesseramento o tesseramento a seguito di 
svincolo), può essere effettuato:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a domenica 31 marzo 2019 (ore 19.00)  
 
La data di deposito telematico delle richieste (apposizione firma elettronica) presso i Comitati, la 
Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza, entro i 
termini fissati, stabilisce ad ogni effetto la decorrenza del tesseramento.  
 
c) Stipulazione rapporto professionistico da parte di calciatori “non professionisti” – art. 113 N.O.I.F.  
 
I calciatori tesserati per Società associate alla Lega Nazionale Dilettanti, che abbiano raggiunto l'età 
prevista dall'art. 28 delle N.O.I.F., possono sottoscrivere un contratto da professionista per società di 
Serie A, Serie B, Serie C e richiedere il conseguente tesseramento: 
 
- da domenica 1° luglio 2018 a martedì 31 luglio 2018 (ore 20.00) - autonoma sottoscrizione - art. 113 
delle N.O.I.F.  
 
Per società di Serie A e Serie B:  
 
- da mercoledì 1° agosto 2018 a venerdì 17 agosto 2018 (ore 20.00) - con consenso della società 
dilettantistica  
 
Per società di Serie C:  
 
- da mercoledì 1° agosto 2018 a sabato 25 agosto 2018 (ore 12.00) - con consenso della società 
dilettantistica  
 
Per società di Serie A, Serie B e Serie C:  
 
- da giovedì 3 gennaio 2019 a venerdì 18 gennaio 2019 (ore 20.00) - con consenso della società 
dilettantistica  
 
La variazione di tesseramento dovrà pervenire o essere depositata nei suddetti termini.  
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2. Trasferimento di calciatori “giovani dilettanti” e “non professionisti” tra società partecipanti ai 
Campionati organizzati dalla Lega Nazionale Dilettanti  
 
Il trasferimento di un calciatore "giovane dilettante" o "non professionista" nell'ambito delle Società 
partecipanti ai Campionati organizzati dalla Lega Nazionale Dilettanti può avvenire nei seguenti distinti 
periodi:  
 
a) da domenica 1° luglio 2018 a venerdì 14 settembre 2018 (ore 19.00)  
 
b) da sabato 1° dicembre 2018 a venerdì 14 dicembre 2018 (ore 19.00)  
 
Nell’ipotesi b) le modalità sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
Le liste di trasferimento devono essere depositate per via telematica presso i Comitati, la Divisione 
Calcio a Cinque e i Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza entro i termini sopra 
stabiliti. Il tesseramento per la Società cessionaria decorre dalla data di deposito telematico (apposizione 
della firma elettronica) delle richieste entro i termini fissati.  
 
 
3. Trasferimenti di calciatori “Giovani dilettanti" da società dilettantistiche a società di Serie A, 
Serie B e Serie C  
 
Il trasferimento di un calciatore "giovane dilettante", nei limiti di età di cui all'art. 100 delle N.O.I.F., da 
società dilettantistiche a società di Serie A, Serie B e Serie C può avvenire nei seguenti distinti periodi:  
 
Per società di Serie A e Serie B:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a venerdì 17 agosto 2018 (ore 20.00) 
 
Per società di Serie C:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a sabato 25 agosto 2018 (ore 12.00)  
 
Per società di Serie A, Serie B e Serie C:  
 
b) da giovedì 3 gennaio 2019 a venerdì 18 gennaio 2019 (ore 20.00)  
 
Nella ipotesi a) il trasferimento deve avvenire nel rispetto delle norme di cui all'art. 39 delle N.O.I.F..  
 
Nella ipotesi b) le modalità sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
La variazione di tesseramento dovrà pervenire o essere depositata nei suddetti termini.  
 
 
4. Trasferimenti di calciatori "Giovani di Serie” da Società di Serie A, Serie B e Serie C a società 
dilettantistiche  
 
Il trasferimento di un calciatore "Giovane di Serie" da società di Serie A, Serie B e Serie C a società 
dilettantistiche, può avvenire nei seguenti distinti periodi:  
 
a) da domenica 1° luglio 2018 a venerdì 31 agosto 2018 (ore 19.00)  
 
b) da giovedì 3 gennaio 2019 a giovedì 31 gennaio 2019 (ore 19.00)  
 
Nella ipotesi a) il trasferimento deve avvenire nel rispetto delle norme di cui all’art. 39 delle N.O.I.F.  
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Nella ipotesi b) le modalità sono quelle previste per i trasferimenti suppletivi (art. 104 delle N.O.I.F.).  
 
Le liste di trasferimento devono essere depositate o spedite, a mezzo plico raccomandato con avviso di 
ricevimento, ai Comitati, alla Divisione Calcio a Cinque, ai Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile 
di competenza entro i termini sopra stabiliti. Il tesseramento per la Società cessionaria decorre dalla data 
di deposito o, nel caso di spedizione a mezzo posta, dalla data di spedizione del plico raccomandato 
sempre che l'accordo pervenga entro i dieci giorni successivi alla data di chiusura dei trasferimenti.  
 
Le liste di trasferimento possono essere depositate, sempre entro i termini di chiusura dei trasferimenti, 
anche presso le Delegazioni Provinciali e Distrettuali della Regione di appartenenza della Società 
cessionaria. Tale opzione non si applica per le Società appartenenti alla Divisione Nazionale Calcio a 
Cinque.  
 
 
5. Risoluzione consensuale dei trasferimenti e delle cessioni a titolo temporaneo – Art. 103 bis 
N.O.I.F. 
 
La risoluzione consensuale dei trasferimenti a titolo temporaneo, per i calciatori “non professionisti” e 
“giovani dilettanti” deve avvenire nel rispetto dell’art.103 bis, comma 2, delle N.O.I.F.. 
 
 
6. Richiesta di tesseramento calciatori professionisti che hanno risolto per qualsiasi ragione il 
rapporto contrattuale  
 
Le richieste di tesseramento a favore di società dilettantistiche, da parte di calciatori professionisti che 
hanno risolto per qualsiasi ragione il proprio rapporto contrattuale, possono avvenire:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a mercoledì 30 gennaio 2019 (ore 19.00)  
 
Le richieste di tesseramento devono essere depositate per via telematica (apposizione della firma 
elettronica). Il tesseramento decorre dalla data di deposito telematico (apposizione della firma 
elettronica) delle richieste entro i termini fissati.  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 
 
7. Calciatori provenienti da Federazione estera e primo tesseramento di calciatori stranieri mai 
tesserati all’estero  
 
a) Calciatori stranieri  
 
Le società appartenenti alla Lega Nazionale Dilettanti possono richiedere il tesseramento, entro il 31 
dicembre 2018, e schierare in campo calciatori stranieri, sia extra-comunitari che comunitari, provenienti 
da Federazioni estere, nei limiti e alle condizioni di cui agli artt. 40 quater e 40 quinquies delle N.O.I.F.. 
Ai sensi del Regolamento FIFA sullo Status e il Trasferimento dei Calciatori è fatto divieto alle Società 
dilettantistiche di acquisire a titolo temporaneo calciatori provenienti da Federazione estera.  
 
Fatto salvo quanto previsto all’art. 40 quinquies delle N.O.I.F., i calciatori stranieri residenti in Italia, di 
età superiore ai 16 anni, che non siano mai stati tesserati per Federazione estera e che richiedono il 
tesseramento per società della L.N.D. sono parificati, ai fini del tesseramento, dei trasferimenti e degli 
svincoli, ai calciatori italiani.  
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Tali richieste di tesseramento devono essere inoltrate presso l’Ufficio Tesseramento della F.I.G.C.. La 
decorrenza del tesseramento è stabilita, ad ogni effetto, a partire dalla data di autorizzazione rilasciata 
dallo stesso Ufficio Tesseramento della F.I.G.C.. A partire dalla stagione sportiva successiva al suddetto 
tesseramento, le richieste di tesseramento dovranno essere inoltrate per via telematica presso i 
Comitati, la Divisione e i Dipartimenti di competenza delle Società interessate, ai sensi degli artt. 40 
quater e 40 quinquies delle N.O.I.F..  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 
b) Calciatori italiani  
 
Le società appartenenti alla Lega Nazionale Dilettanti possono richiedere il tesseramento, entro giovedì 
31 gennaio 2019, di calciatori italiani provenienti da Federazioni estere con ultimo tesseramento da 
professionista, nonché richiedere il tesseramento, entro sabato 30 marzo 2019, di calciatori italiani 
dilettanti provenienti da Federazioni estere. E’ fatto salvo quanto previsto all’art. 40 quater, comma 2, 
delle N.O.I.F. e all’art. 40 quinquies, comma 4, delle N.O.I.F..  
 
Le richieste di tesseramento di calciatori italiani provenienti da Federazione estera devono essere 
inoltrate presso l’Ufficio Tesseramento della F.I.G.C.. La decorrenza di tale tesseramento è stabilita ad 
ogni effetto, a partire dalla data di autorizzazione rilasciata dallo stesso Ufficio Tesseramento della 
F.I.G.C..  
 
Un calciatore tesserato come professionista non può essere tesserato come dilettante prima che siano 
trascorsi almeno 30 giorni da quando abbia disputato la sua ultima partita come professionista.  
 
 
8. Termini annuali richiesti dalle norme regolamentari  
 
Vengono fissati i seguenti termini per le diverse previsioni regolamentari soggette a determinazioni 
annuali:  
 
a) Art. 107 delle N.O.I.F. (Svincolo per rinuncia)  
 
Le liste di svincolo da parte di società dilettantistiche per calciatori "non professionisti" e "giovani 
dilettanti", devono essere depositate per via telematica presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i 
Dipartimenti Interregionale e Calcio Femminile di competenza entro i termini sottoindicati:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a sabato 14 luglio 2018 (ore 12.00)  
 
(vale la data di deposito telematico delle richieste – apposizione della firma elettronica – sempre che le 
stesse pervengano entro e non oltre i termini sopraindicati).  
 
Liste di svincolo suppletive:  
 
- da sabato 1° dicembre 2018 a venerdì 14 dicembre 2018 (ore 19.00)  
 
(vale la data di deposito telematico delle richieste – apposizione della firma elettronica – sempre che le 
stesse pervengano entro e non oltre i termini sopraindicati).  
 
Il tesseramento dei calciatori svincolati in questo periodo deve avvenire a far data da sabato 15 
dicembre 2018.  
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b) Art. 117 comma 5 delle N.O.I.F.  
 
Un eventuale nuovo contratto da professionista a seguito di risoluzione del rapporto contrattuale 
conseguente a retrocessione della società dal Campionato Serie C della Stagione Sportiva 2017/18 al 
Campionato Nazionale Serie D, può essere sottoscritto:  
 
Per società di Serie A e Serie B:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a venerdì 17 agosto 2018 (ore 20.00) – autonoma sottoscrizione 
 
Per società di Serie C:  
 
- da domenica 1° luglio 2018 a sabato 25 agosto 2018 (ore 12.00) – autonoma sottoscrizione  
 
Per società di Serie A, Serie B e Serie C:  
 
b) da giovedì 3 gennaio 2019 a venerdì 18 gennaio 2019 (ore 20.00) – con consenso della società 
dilettantistica  
 
c) Art. 108 delle N.O.I.F. (svincolo per accordo)  
 
Il deposito degli accordi di svincolo, presso i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti 
Interregionale e Calcio Femminile di competenza, dovrà avvenire entro 20 giorni dalla stipulazione e 
comunque entro e non oltre venerdì 28 giugno 2019 (ore 19.00).  
 
Gli Organi federali competenti provvederanno allo svincolo a far data da lunedì 1° luglio 2019.  
 
 
TERMINI E MODALITA’ PER L’INVIO DELLE LISTE DI SVINCOLO DI CALCIATORI “GIOVANI”  
 
Art. 107 delle N.O.I.F. (svincolo per rinuncia)  
 
I calciatori “Giovani” tesserati con vincolo annuale entro il 30 novembre possono essere inclusi in lista di 
svincolo da trasmettere per via telematica ai Comitati di competenza entro i termini stabiliti:  
 
- da sabato 1° dicembre 2018 a venerdì 14 dicembre 2018 (ore 19.00)  
 
Il tesseramento dei calciatori svincolati in questo periodo deve avvenire a far data da sabato 15 
dicembre 2018.  
 
 
TERMINI E MODALITA’ PER LE VARIAZIONI DI ATTIVITA’  
 
Art. 118 delle N.O.I.F.  
 
Per la Stagione Sportiva 2018/2019, il termine fissato per l’invio o il deposito delle richieste di variazione 
di attività ai sensi dell’art.118 delle N.O.I.F. è da domenica 1° luglio 2018 a venerdì 14 settembre 
2018 (ore 19.00). 
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Comunicato Ufficiale n. 320: errata corrige al C.U. n. 58 
 

Si pubblica il C.U. N. 64 della F.I.G.C. inerente l’errata corrige al C.U. n. 58 del 1° giugno 2018. 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 64 
 
ERRATA CORRIGE AL C.U. N. 58 DEL 1° GIUGNO 2018  
 
L’art. 39, comma 2, e l’art.95, comma 1, delle N.O.I.F., pubblicati con il Comunicato Ufficiale n. 58 del 1° 
giugno 2018, devono intendersi sostituiti dai testi di seguito riportati. 
 

 

VECCHIO TESTO NUOVO TESTO 

 
Art. 39 

Il tesseramento dei calciatori 
 
2. La richiesta di tesseramento è redatta su moduli 
forniti dalla F.I.G.C. per il tramite delle Leghe, del 
Settore per l'Attività Giovanile e Scolastica, delle 
Divisioni e dei Comitati, debitamente sottoscritta 
dal legale rappresentante della società e dal 
calciatore e, nel caso di minori, dall’esercente la 
responsabilità genitoriale se il tesseramento ha 
durata annuale e da entrambi gli esercenti la 
responsabilità genitoriale se il tesseramento ha 
durata pluriennale.  
La richiesta deve essere corredata dal foglio di 
trasmissione con l'elenco dei tesseramenti richiesti 
ed inviata alla Lega, al Comitato od alla Divisione 
competente a mezzo di plico raccomandato con 
avviso di ricevimento.  
Il tesseramento può essere effettuato anche 
attraverso la modalità telematica.  
 
 

Art. 95 
Norme generali sul trasferimento e sulle 

cessioni di contratto 
 
1. L’accordo di trasferimento di un calciatore o la 
cessione del contratto di un calciatore 
“professionista” devono essere redatti per iscritto, 
a pena di nullità, mediante utilizzazione di moduli 
speciali all’uopo predisposti dalle Leghe. Le 
operazioni di trasferimento possono essere 
effettuate anche attraverso la modalità telematica. 

 
Art. 39 

Il tesseramento dei calciatori 
 
2. La richiesta di tesseramento è redatta su moduli 
forniti dalla F.I.G.C. per il tramite delle Leghe, del 
Settore per l'Attività Giovanile e Scolastica, delle 
Divisioni e dei Comitati, debitamente sottoscritta 
dal legale rappresentante della società e dal 
calciatore e, nel caso di minori, dall’esercente la 
responsabilità genitoriale se il tesseramento ha 
durata annuale e da entrambi gli esercenti la 
responsabilità genitoriale se il tesseramento ha 
durata pluriennale.  
Il tesseramento può essere effettuato anche 
attraverso la modalità telematica.  
 
 
 
 
 
 
 

Art. 95 
Norme generali sul trasferimento e sulle 

cessioni di contratto 
 
1. L’accordo di trasferimento di un calciatore o la 
cessione del contratto di un calciatore 
“professionista” devono essere redatti per iscritto, 
a pena di nullità, mediante utilizzazione di moduli 
speciali all’uopo predisposti dalle Leghe. Le 
operazioni di trasferimento possono essere 
effettuate anche attraverso la modalità telematica. 

 
PUBBLICATO IN ROMA IL 7 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 
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Comunicato Ufficiale n. 323: Fase Nazionale Juniores D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 
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Comunicato Ufficiale n. 321: Regolamento Amministrazione Contabilità F.I.G.C. 
 
Si pubblica il C.U. n. 60 della F.I.G.C., inerente il nuovo Regolamento di Amministrazione e Contabilità 
della F.I.G.C.. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 321 del 07/06/2018, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2017-2018/2613-comunicato-ufficiale-n-321-cu-n-60-figc-nuovo-regolamento-di-
amministrazione-e-contabilita-della-figc/file  

http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2613-comunicato-ufficiale-n-321-cu-n-60-figc-nuovo-regolamento-di-amministrazione-e-contabilita-della-figc/file
http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2613-comunicato-ufficiale-n-321-cu-n-60-figc-nuovo-regolamento-di-amministrazione-e-contabilita-della-figc/file
http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2613-comunicato-ufficiale-n-321-cu-n-60-figc-nuovo-regolamento-di-amministrazione-e-contabilita-della-figc/file
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Comunicato Ufficiale n. 324: Spareggi Seconde Eccellenza 
 

Si pubblica il C.U. n. 324 della L.N.D., inerente le gare di Spareggio fra le Seconde Classificate nei 
Campionati di Eccellenza. 
 
Il Comunicato della L.N.D. n. 324 del 11/06/2018, potrà essere visionato e stampato dagli 
interessati sul sito http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-
sportiva-2017-2018/2628-comunicato-ufficiale-n-324-gare-spareggio-promozione-seconde-
eccellenza-secondo-turno-ritorno/file  
 

 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 325: abbreviazione termini procedurali Coppe 
 

Si pubblica il C.U. N. 65 della F.I.G.C. inerente l’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER LE GARE DELLE FASI REGIONALI DI COPPA 
ITALIA, DI COPPA REGIONE E COPPA PROVINCIA ORGANIZZATE DAI COMITATI REGIONALI 
DELLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI (STAGIONE SPORTIVA 2018/2019). 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 65 
 
ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA 
PER LE GARE DELLE FASI REGIONALI DI COPPA ITALIA, DI COPPA REGIONE E COPPA 
PROVINCIA ORGANIZZATE DAI COMITATI REGIONALI DELLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI 
(STAGIONE SPORTIVA 2018/2019)  
 

Il Commissario Straordinario, 
 

- Preso atto della richiesta della Lega Nazionale Dilettanti di abbreviazione dei termini relativi alle 
gare delle fasi regionali di Coppa Italia, di Coppa Regione e Coppa Provincia organizzate dai 
Comitati Regionali della L.N.D., relative alla stagione sportiva 2018/2019, per i procedimenti 
dinanzi ai Giudici Sportivi territoriali ed alla Corte Sportiva di Appello Territoriale;  

 
- ritenuto che la necessità di dare rapidità temporale alle gare impone l’emanazione di un 

particolare provvedimento di abbreviazione dei termini connessi alla disputa delle singole gare di 
dette fasi;  

 
- visto l’art. 33, comma 11, del Codice di Giustizia Sportiva  

 
d e l i b e r a 

 
che gli eventuali procedimenti d’ufficio o introdotti ai sensi dell’art. 29 commi 3, 5 e 7 del Codice di 
Giustizia Sportiva, i cui esiti possono avere incidenza sul risultato delle gare di cui in premessa, si 
svolgano con le seguenti modalità procedurali e nei termini abbreviati come segue:  
 

- i rapporti ufficiali saranno esaminati dal Giudice Sportivo il giorno successivo alla disputa della 
giornata di gara;  

 
- gli eventuali reclami, a norma dell’art. 29 comma 4 lett. b), comma 6 lett. b) e comma 8 lett. b), 

del Codice di Giustizia Sportiva dovranno essere proposti e pervenire, in uno con le relative 
motivazioni, entro le ore 12.00 del giorno successivo a quello di effettuazione della gara, le 
eventuali controdeduzioni dovranno pervenire entro le ore 12.00 del giorno successivo al 
ricevimento dei motivi di reclamo;  

http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2628-comunicato-ufficiale-n-324-gare-spareggio-promozione-seconde-eccellenza-secondo-turno-ritorno/file
http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2628-comunicato-ufficiale-n-324-gare-spareggio-promozione-seconde-eccellenza-secondo-turno-ritorno/file
http://www.lnd.it/it/comunicati-e-circolari/comunicati-ufficiali/stagione-sportiva-2017-2018/2628-comunicato-ufficiale-n-324-gare-spareggio-promozione-seconde-eccellenza-secondo-turno-ritorno/file
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- il Comunicato Ufficiale sarà pubblicato immediatamente dopo la decisione del Giudice Sportivo; 
 

- gli eventuali reclami alla Corte Sportiva di Appello a livello territoriale presso il Comitato 
Regionale, avverso le decisioni del Giudice Sportivo territoriale, dovranno pervenire a mezzo 
telefax o altro mezzo idoneo o essere depositati presso la sede del Comitato Regionale entro le 
ore 12.00 del giorno successivo alla pubblicazione del Comunicato Ufficiale recante i 
provvedimenti del Giudice Sportivo territoriale con contestuale invio – sempre nel predetto 
termine – di copia alla controparte, oltre al versamento della relativa tassa. L’attestazione 
dell’invio alla eventuale controparte deve essere allegata al reclamo.  
L’eventuale controparte – ove lo ritenga – potrà far pervenire a mezzo telefax o altro mezzo 
idoneo, le proprie deduzioni presso la sede dello stesso Comitato Regionale entro le ore 12.00 
del giorno successivo alla data di ricezione del reclamo;  

 
- La Corte Sportiva di Appello a livello territoriale esaminerà il reclamo e deciderà nella stessa 

giornata della discussione, con pubblicazione del relativo Comunicato Ufficiale che sarà 
trasmesso alle due Società interessate mediante trasmissione via telefax o altro mezzo idoneo. 
In ogni caso la decisione si intende conosciuta dalla data di pubblicazione del Comunicato 
Ufficiale (Art. 22, comma 11, C.G.S.).  

 
Tutte le altre norme modali e procedurali non vengono modificate dall’emanazione del presente 
provvedimento. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 11 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 
 

 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 326: abbreviazione termini procedurali Coppa Nazionale 
 

Si pubblica il C.U. N. 66 della F.I.G.C. inerente l’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER LE GARE DELLA FASE NAZIONALE DELLA 
COPPA ITALIA DILETTANTI 2018/2019. 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 66 
 
ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA 
PER LE GARE DELLA FASE NAZIONALE DELLA COPPA ITALIA DILETTANTI 2018/2019  
 

Il Commissario Straordinario, 
 

- Preso atto della richiesta della Lega Nazionale Dilettanti di abbreviazione dei termini procedurali 
per i procedimenti dinanzi al Giudice Sportivo Nazionale presso la L.N.D. ed alla Corte Sportiva 
di Appello a livello nazionale relativi alle gare della fase nazionale della Coppa Italia Dilettanti 
2018/2019;  

 
- ravvisata l’esigenza di dare rapida conclusione ad eventuali procedimenti d’ufficio o introdotti ai 

sensi dell’art. 29 commi 3, 5 e 7 del Codice di Giustizia Sportiva, i cui esiti possono avere 
incidenza sul risultato delle gare;  

 
- visto l’art. 33, comma 11, del Codice di Giustizia Sportiva  
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d e l i b e r a 
 
che gli eventuali procedimenti d’ufficio o introdotti ai sensi dell’art. 29 commi 3, 5 e 7 del Codice di 
Giustizia Sportiva, i cui esiti possono avere incidenza sul risultato delle gare di cui in premessa, si 
svolgano con le seguenti modalità procedurali e nei termini abbreviati come segue:  
 

- i rapporti ufficiali saranno esaminati dal Giudice Sportivo presso la Lega Nazionale Dilettanti il 
giorno successivo alla disputa della giornata di gara;  

 
- gli eventuali reclami, a norma dell’art. 29 comma 4 lett. b), comma 6 lett. b) e comma 8 lett. b), 

del Codice di Giustizia Sportiva dovranno essere proposti e pervenire, in una con le relative 
motivazioni, entro le ore 12.00 del giorno successivo a quello di effettuazione della gara con 
contestuale invio, sempre nel predetto termine, di copia alla controparte;  

 
- il Comunicato Ufficiale sarà pubblicato immediatamente dopo la decisione del Giudice Sportivo; 

 
- gli eventuali reclami avverso la decisione del Giudice Sportivo devono essere proposti, innanzi 

alla Corte Sportiva di Appello a livello nazionale, con procedura d’urgenza, nei termini e con le 
modalità previsti dall’art. 36bis, comma 7, C.G.S.. La decisione della Corte Sportiva di Appello a 
livello nazionale sarà pubblicata con Comunicato Ufficiale nello stesso giorno della riunione;  

 
- l’introduzione dei reclami, l’invio delle motivazioni e delle controdeduzioni, la trasmissione dei 

documenti ufficiali e ogni comunicazione comunque inerente ai procedimenti, potranno avvenire 
attraverso telefax e dovranno comunque pervenire entro i termini sopra indicati;  

 
per tutto quanto non disciplinato espressamente dal presente provvedimento, si applicano le norme 
contenute nel Codice di Giustizia Sportiva. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 11 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 
 

 
 
 

Comunicato Ufficiale n. 327: abbreviazione termini procedurali Fase Nazionale Juniores 
 

Si pubblica il C.U. N. 67 della F.I.G.C. inerente l’ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI 
DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA PER LE GARE DELLA FASE FINALE NAZIONALE 
DEL CAMPIONATO JUNIORES REGIONALE ORGANIZZATA DALLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI 
– STAGIONE SPORTIVA 2018/2019. 
 
 

COMUNICATO UFFICIALE N. 67 
 
ABBREVIAZIONE DEI TERMINI PROCEDURALI DINANZI AGLI ORGANI DI GIUSTIZIA SPORTIVA 
PER LE GARE DELLA FASE FINALE NAZIONALE DEL CAMPIONATO JUNIORES REGIONALE 
ORGANIZZATA DALLA LEGA NAZIONALE DILETTANTI – STAGIONE SPORTIVA 2018/2019  
 

Il Commissario Straordinario, 
 

- preso atto della richiesta della Lega Nazionale Dilettanti di abbreviare i termini per i procedimenti 
dinanzi al Giudice Sportivo presso la Lega Nazionale Dilettanti ed alla Corte Sportiva di Appello a 
livello nazionale relativi alle gare della fase nazionale del Campionato Juniores Regionale – 
stagione sportiva 2018/2019;  
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- Ravvisata l’esigenza di dare rapida conclusione ad eventuali procedimenti d’ufficio o introdotti ai 
sensi dell’art. 29 commi 3, 5 e 7 del Codice di Giustizia Sportiva, i cui esiti possono avere 
incidenza sul risultato delle gare;  

 
- Visto l’art. 33, comma 11, del Codice di Giustizia Sportiva;  

 
d e l i b e r a 

 
che gli eventuali procedimenti d’ufficio o introdotti ai sensi dell’art. 29 commi 3, 5 e 7 del Codice di 
Giustizia Sportiva, relativi alle gare di cui in premessa, si svolgano con le modalità procedurali e nei 
termini di seguito indicati:  
 

- i rapporti ufficiali saranno esaminati dal Giudice Sportivo il giorno successivo non festivo alla 
disputa della giornata di gara;  

 
- gli eventuali reclami a norma dell’art. 29 comma 4 lett. b), comma 6 lett. b) e comma 8 lett. b), del 

Codice di Giustizia Sportiva dovranno essere proposti e pervenire, in uno con le relative 
motivazioni, entro le ore 11,00 del giorno successivo non festivo alla disputa della giornata di 
gara; le eventuali controdeduzioni dovranno pervenire entro le ore 13,00 dello stesso giorno; il 
Comunicato Ufficiale contenente le decisioni del Giudice Sportivo sarà pubblicato 
immediatamente dopo;  

 
- gli eventuali appelli avverso le decisioni del Giudice Sportivo, se concernenti il risultato della 

gara, devono essere proposti e pervenire alla Corte Sportiva di Appello a livello nazionale, 
eventualmente costituita in loco, in una con le relative motivazioni, entro le ore 09.00 del giorno 
successivo a quello di pubblicazione della decisione; le eventuali controdeduzioni dovranno 
pervenire entro le ore 11.00 dello stesso giorno; la Corte Sportiva di Appello a livello nazionale si 
riunirà nello stesso giorno di proposizione dei reclami e la decisione sarà pubblicata con 
Comunicato Ufficiale nello stesso giorno della riunione;  

 
- L’introduzione dei reclami, l’invio delle motivazioni e delle controdeduzioni dovranno avvenire 

attraverso deposito presso apposita Segreteria, costituita in loco, che provvederà ad inviarli, 
secondo le modalità previste dal Codice di giustizia sportiva, alle eventuali controparti ed agli 
Organi di Giustizia Sportiva e dovranno comunque pervenire entro i termini sopra indicati.  

 
Per tutto quanto non disciplinato espressamente dal presente provvedimento, si applicano le norme 
contenute nel Codice di Giustizia Sportiva. 
 
PUBBLICATO IN ROMA IL 11 GIUGNO 2018  
 

    IL SEGRETARIO      IL COMMISSARIO STRAORDINARIO  
Antonio Di Sebastiano      Roberto Fabbricini 
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Circolare n. 72: nuovo modello F24 versamento della sanzione remissione in bonis  
 

Oggetto:  Nuovo Modello F 24 per il versamento della sanzione per remissione in bonis (Mod. 
EAS e 5 per mille) -   

 
Si pubblica, per opportuna conoscenza, copia della Circolare n. 4-2018 elaborata dal Centro Studi 
Tributari della L.N.D., inerente l’oggetto. 
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Deroga art. 34, comma 1 N.O.I.F. per Campionato Allievi, Stagione Sportiva 2018/2019  
 
Con la presente, si comunica  che il Settore Giovanile e Scolastico della F.I.G.C., con nota che si allega 
in copia, ha rinnovato il proprio nulla osta per la Stagione Sportiva 2018/2019 alla estensione della 
deroga dell’art. 34 comma 1 delle N.O.I.F., ai calciatori che disputano il Campionato Allievi. 
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Comunicazioni / Mitteilungen S.G.S. 
 

Comunicato Ufficiale n. 115: Finali Nazionali Allievi e Giovanissimi VIRTUS e ALGUND 
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Comunicazioni Ambito Regionale / Mitteilungen Regionale Tätigkeit 
 

 

 

 

 

Domande di Ripescaggio 
 

Nell’eventualità di posti vacanti nell’organico 2018/2019 dei vari Campionati, gli stessi saranno 
assegnati, a seguito di domanda inviata dalla Società, in base ai criteri previsti già pubblicati, che 
vengono nuovamente riportatati. 
 
Le domande di ripescaggio dovranno pervenire al Comitato territorialmente competente, entro e 
non oltre il  

 
 

30 GIUGNO 2018 
 
 

 
 
 

CLASSIFICHE FINALI / ENDTABELLEN 2017/2018 
 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 

Le Società A.C.D. VIRTUS BOLZANO e S.C.D. 
ST. GEORGEN (Vincente Coppa Italia) sono 
ammesse al Campionato Serie D. 
  
Le  Società F.C. BOZNER, S.S.D. BENACENSE 
1905 RIVA e S.S.V. AHRNTAL retrocedono nel 
Campionato di Promozione. 

 Die Vereine A.C.D. VIRTUS BOLZANO und 
S.C.D. ST. GEORGEN (Sieger Italienpokal) 
steigen in die Meisterschaft Serie D auf. 
 
Die Vereine F.C. BOZNER, S.S.D. BENACENSE 
1905 RIVA e S.S.V. AHRNTAL steigen in die 
Meisterschaft Landesliga ab. 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 78 30 25 3 2 69 18 51 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 63 30 19 6 5 60 27 33 0 

F.C.D. ST.PAULS 51 30 16 3 11 36 27 9 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 47 30 14 5 11 47 46 1 0 

A.S.D. CALCIOCHIESE 45 30 13 6 11 36 41 -5 0 

U.S.D. ARCO 1895 43 30 11 10 9 33 30 3 0 

S.S.V. BRIXEN 43 30 13 4 13 59 73 -14 0 

U.S. LAVIS A.S.D. 41 30 11 8 11 46 46 0 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 40 30 12 4 14 46 42 4 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON 37 30 10 7 13 41 44 -3 0 

S.C. ST.MARTIN PASS 36 30 8 12 10 39 38 1 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 31 30 7 10 13 37 47 -10 0 

S.S.V. NATURNS 30 30 7 9 14 34 48 -14 0 

F.C. BOZNER 29 30 7 8 15 30 38 -8 0 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA 28 30 7 7 16 33 61 -28 0 

S.S.V. AHRNTAL 24 30 6 6 18 25 45 -20 0 
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CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

 

La Società A.S.D. FUTSAL ATESINA è ammessa 
al Campionato Serie B della Divisione Calcio a 5.  
 
Le  Società IMPERIAL GRUMO A.S.D., A.S.D. 
UNITED C8 e A.S.D. MOSAICO retrocedono nel 
Campionato di Serie C2. 

 Der Verein A.S.D. FUTSAL ATESINA steigt in 
die Meisterschaft Serie B Kleinfeldfußball auf. 
 
Die Vereine IMPERIAL GRUMO A.S.D., A.S.D. 
UNITED C8 und A.S.D. MOSAICO steigen in die 
Meisterschaft Serie C2 ab. 

 

 

 

FEMMINILE / DAMEN SERIE C 

 

La Società D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS è 
ammessa al Campionato Interregionale del 
Dipartimento Calcio Femminile.  

 Der Verein D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS steigt 
in die Interregionale Meisterschaft Damenfußball 
auf. 

 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. FUTSAL ATESINA 81 30 26 3 1 162 54 108 0 

A.S.D. ROTAL FUTSAL ROVERETO 65 30 20 5 5 177 90 87 0 

A.S.D. SACCO S.GIORGIO 62 30 19 5 6 178 88 90 0 

A.C. TRENTO S.C.S.D. 59 30 18 5 7 164 121 43 0 

POL. PINETA 54 30 16 6 8 141 119 22 0 

A.S.D. FUTSAL FIEMME 50 30 16 2 12 135 107 28 0 

POOL CALCIO BOLZANESE 46 30 14 4 12 140 143 -3 0 

S.S.D. MEZZOLOMBARDO 40 30 12 4 14 160 178 -18 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE 36 30 11 3 16 177 171 6 0 

A.S.D. BRENTONICO C5 35 30 11 2 17 140 157 -17 0 

A.S.D. FIAVE 1945 35 30 11 2 17 151 173 -22 0 

A.S.D. TAVERNARO 33 30 10 3 17 180 232 -52 0 

U.S.D. LEVICO TERME 31 30 10 1 19 134 199 -65 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. 30 30 9 3 18 159 182 -23 0 

A.S.D. UNITED C8 21 30 6 3 21 142 248 -10 0 

A.S.D. MOSAICO 15 30 4 3 23 85 163 -78 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 57 22 18 3 1 115 18 97 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 47 22 15 2 5 69 19 50 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 44 22 14 2 6 81 26 55 0 

U.S. ISERA 40 22 12 4 6 73 32 41 0 

A.S.D. C.F. VALLI DEL NOCE 40 22 13 1 8 82 50 32 0 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD 37 22 11 4 7 70 29 41 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO 36 22 11 3 8 69 40 29 0 

A.S.D. PFALZEN 35 22 10 5 7 50 27 23 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 22 22 6 4 12 30 60 -30 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 13 22 3 4 15 47 65 -18 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 8 22 2 2 18 23 86 -63 0 

A.S.D. EGGENTAL 0 22 0 0 22 1 258 -25 0 
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COPPA DISCIPLINA / FAIRNESSPOKAL 2017/2018 
 

 

ECCELLENZA / OBERLIGA 

 
 

CALCIO 5 / KLEINFELD SERIE C1   

 

 

FEMMINILE / DAMEN SERIE C 

 

 

 

 

 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

F.C.D. ST.PAULS A 9,60 0 9,60 0 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO A 11,40 0 11,40 0 0 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE A 15,15 0 15,15 0 0 

F.C. BOZNER A 15,20 0 13,20 2,00 0 

U.S.D. ARCO 1895 A 15,70 0 11,25 4,00 0,45 

S.C. ST.MARTIN PASS A 16,25 0 13,80 2,00 0,45 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL A 18,20 4,00 9,15 0 5,05 

U.S. LAVIS A.S.D. A 18,45 0 12,30 2,00 4,15 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN A 19,55 0 13,50 4,00 2,05 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A 22,50 8,00 10,50 4,00 0 

A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON A 24,30 10,00 12,30 2,00 0 

S.S.V. AHRNTAL A 26,05 4,00 18,00 2,00 2,05 

S.S.V. BRIXEN A 29,40 8,00 13,80 6,00 1,60 

A.S.D. CALCIOCHIESE A 31,40 4,00 10,95 16,00 0,45 

S.S.D. BENACENSE 1905 RIVA A 31,40 10,00 13,95 4,00 3,45 

S.S.V. NATURNS A 152,05 127,00 15,00 8,00 2,05 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.S.D. MEZZOLOMBARDO A 4,50 0 4,50 0 0 

A.S.D. FUTSAL ATESINA A 6,00 0 6,00 0 0 

A.S.D. SACCO S.GIORGIO A 11,10 0 5,10 6,00 0 

A.S.D. TAVERNARO A 13,05 0 13,05 0 0 

A.C. TRENTO S.C.S.D. A 15,10 4,00 10,20 0 0,90 

A.S.D. COMANO TERME E FIAVE A 18,75 0 12,75 6,00 0 

A.S.D. MOSAICO A 22,00 4,00 9,00 6,00 3,00 

U.S.D. LEVICO TERME A 22,95 0 16,95 6,00 0 

POOL CALCIO BOLZANESE A 23,35 4,00 10,20 8,00 1,15 

A.S.D. FIAVE 1945 A 24,30 4,00 12,30 8,00 0 

A.S.D. FUTSAL FIEMME A 24,60 10,00 12,60 2,00 0 

POL. PINETA A 26,10 10,00 14,10 2,00 0 

A.S.D. BRENTONICO C5 A 30,90 18,00 9,45 0 3,45 

A.S.D. ROTAL FUTSAL ROVERETO A 31,00 4,00 15,00 12,00 0 

A.S.D. UNITED C8 A 33,30 14,00 9,30 10,00 0 

IMPERIAL GRUMO A.S.D. A 43,65 18,00 13,35 4,00 8,30 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

A.S.D. EGGENTAL A 0,45 0 0,45 0 0 

A.S.D. PFALZEN A 1,20 0 1,20 0 0 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD A 1,65 0 1,65 0 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES A 1,80 0 1,80 0 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS A 1,95 0 1,95 0 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. A 2,75 2,00 0,75 0 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA A 3,20 2,00 1,20 0 0 

U.S. AZZURRA S.BARTOLOMEO A 3,30 0 3,30 0 0 

ADFC RED LIONS TARSCH A 3,65 2,00 1,65 0 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A 3,90 0 3,90 0 0 

U.S. ISERA A 9,30 4,00 2,55 0 2,75 

A.S.D. C.F. VALLI DEL NOCE A 14,15 0 2,55 10,00 1,60 
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RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

COPPA REG. ALLIEVI / REGIONALPOKAL A-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 09/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

               

La società A.C. TRENTO S.C.S.D. ha vinto la 
Coppa Regione Allievi.  
I Comitati Provinciali Autonomi di Bolzano e Trento  
si congratulano con le società per i traguardi 
raggiunti. 

 Der Verein A.C. TRENTO S.C.S.D. hat den 
Regionalpokal A-Jugend  gewonnen. 
Die Autonomen Landeskomitee Bozen und 
Trient gratulieren den Vereinen für die erzielten 
Erfolge.  

 

 

COPPA REG. GIOVANISSIMI / REGIONALPOKAL B-JUGEND 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 10/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

La società A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON ha 
vinto la Coppa Regione Giovanissimi.  
I Comitati Provinciali Autonomi di Bolzano e Trento  
si congratulano con le società per i traguardi 
raggiunti. 

 Der Verein A.S.D. ANAUNE VALLE DI NON hat 
den Regionalpokal B-Jugend  gewonnen. 
Die Autonomen Landeskomitee Bozen und 
Trient gratulieren den Vereinen für die erzielten 
Erfolge.  

 

 

 

 

GIUDICE SPORTIVO / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo, Zelger Alexander, assistito dal Sostituto Giudice Sportivo Bardelli Angelo e dal 
rappresentante A.I.A. Silveri Roberto, nella seduta del 13/06/2018, ha adottato le decisioni che di seguito 
integralmente si riportano: 
Der Sportrichter, Zelger Alexander, in Anwesenheit des stellvertretenden Sportrichters Bardelli Angelo 
und des Vertreters der Schiedsrichter Vereinigung Silveri Roberto, hat in der Sitzung vom 13/06/2018 
folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:  
 

 

COPPA REG. ALLIEVI / REGIONALPOKAL A-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 9/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 TRENTO S.C.S.D.  

Per la responsabilità oggettiva relativa al comportamento antisportivo del proprio tesserato.  

Wegen objektiver Verantwortung betreffend das unsportliche Verhalten eines eigenen Mitgliedes.  

FINALE 

OLTRISARCO JUVENTUS CLUB - TRENTO S.C.S.D. 1 - 3   

 

FINALE 

ARCO 1895 - ANAUNE VALLE DI NON 0 - 1   
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A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
SQUALIFICA FINO AL / SPERRE BIS 27/ 9/2018  

 

 

Allontanato per il comportamento irriguardoso ed ingiurioso verso la terna arbitrale, mettendo in discussione la 
correttezza e la lealtà della classe arbitrale. La sanzione è cosi determinata ai sensi dell'art.19 lettera f) nel rispetto 
del principio di afflitivà della sanzione.  

Wegen respektlosem und beleidigenden Verhaltens dem Schiedsrichtergespann gegenueber entfernt, zudem 
erwog er Zweifel an der Korrektheit und Loyalitaet der Schiedsrichteklasse. Das Strafausmass ist gemaess Art. 19, 
Bst.f) des SpGK betreffend die Wirksamkeit der Anwendung der Strafe begruendet.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 

AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   
 

 

 

 

COPPA REG. GIOVANISSIMI / REGIONALPOKAL B-JUGEND 

GARE DEL / SPIELE VOM 10/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

MONTRESOR MARCO (TRENTO S.C.S.D.)        

BORDONI DANIEL (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)    PONTALTI FRANCESCO (TRENTO S.C.S.D.)  

SANTUARI GABRIEL (TRENTO S.C.S.D.)        

SALVI ALEX (OLTRISARCO JUVENTUS CLUB)        

RIGATTI MATTIA (ARCO 1895)        

CASTROVILLI RAFFAELE (ANAUNE VALLE DI NON)    MENAPACE MARCO (ANAUNE VALLE DI NON)  

ARNOLDI DANIELE (ANAUNE VALLE DI NON)    SIGNORETTI GIORDANO (ARCO 1895)  
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Comunicazioni Comitato Prov. Bolzano / Mitteilungen Landeskomitee Bozen 
 

 

Spareggi 3^ Categoria / Entscheidungsspiele 3. Amateurliga 
 

A seguito dei  
- risultati nel triangolare Spareggi Seconde 

Classificate 3^ Categoria,  
 

- dei posti disponibili nella Catgeoria 
superiore  

 
- della tabella integrativa ripescaggi, la 

quale prevede di diritto l’eventuale 
ripescaggio per le società partecipanti agli 
spareggi,  

 
 

si comunica 
 
che anche la 3^ classificata della graduatoria è 
ammessa al Campionato di 2^ Categoria.  

 
 

Questo comporta che non è più necessario 
ulteriore gara di spareggio tra la squadra 
seconda e terza classificata. 

 Aufgrund  
- der Ergebnisse im Dreierkreis der 

Entscheidungsspiele der Zweitlpatzierten 3. 
Amateurliga,  

- der verfügbaren Plätze in der oberen 
Kategorie und  

- der Kriterien (tabella integrativa) des 
Wiederaufstiegs (ripescaggi) die vorsehen 
dass bei eventuellen freien Plätzen die 
teilnehmenden Mannschaften der 
Entscheidungsspiele das Anrecht zum Aufstieg 
erhalten,  
 

wird mitgeteilt, 
 
dass auch der Drittplatzierte dieser 
Entscheidungsspiele in die 2. Amateurliga 
zugelassen wird. 
 
Somit ist ein weiteres Entscheidungsspiel 
zwischen der Zweit- bzw. Drittplatzierten 
Mannschaft nicht mehr nötig. 

 
 
 
 
 

Domande di Ripescaggio / Ansuchen zum Aufstieg 
 

Per integrare eventuali posti vacanti 
nell’organico 2018/2019 dei vari Campionati, gli 
stessi saranno assegnati, a seguito di domanda 
inviata dalla Società, in base ai criteri previsti gia 
pubblicati con C.U. n. 8 del 10/08/2017 “Tabella 
Integrativa Ripescaggi”, che vengono 
nuovamente riporatati. 
 

Le domande di ripescaggio dovranno 
pervenire al Comitato Provinciale Autonomo 

di Bolzano, entro e non oltre il  
30 giugno 2018. 

 Um eventuelle freie Plätze in den verschiedenen 
Meisterschaften 2018/2019 zu integrieren, werden 
diese in Folge einer zugesendeten Anfrage des 
Vereins vergeben, aufgrund der vorgegebenen 
Kriterien bereits veröffentlicht im O.R. Nr. 8 vom 
10/08/2017 “Tabella Integrativa Ripescaggi”, 
welche hier nochmals angeführt werden. 
 

Die Ansuchen zum Aufstieg müssen 
innerhalb den 30. Juni 2018  

beim Autonomen Landeskomitee Bozen 
eintreffen. 
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TABELLA INTEGRATIVA RIPESCAGGI 
 

Di seguito si riportano i criteri per il completamento degli organici dei Campionati di Promozione, 1^ e 2^ 
Categoria 2018/2019, in caso di posti vacanti. 

I medesimi criteri sono stati approvati dalla Commissione Tecnica della L.N.D.. 
 
 

TABELLA INTEGRATIVA COMITATO PROVINCIALE AUTONOMO DI BOLZANO 
 

A) Società retrocesse in numero superiore del previsto, stabilito all’inizio stagione sportiva (Promozione 
– 3, 1^ e 2^ Categoria – 2 per girone). In caso di parità di punteggio fra 2 o più squadre vale la classifica 
avulsa per eventuali posti vacanti al campionato superiore   

di diritto, 
previa presentazione di regolare domanda di ripescaggio da inviare secondo le modalità e nei tempi 
stabiliti dal Comitato Provinciale.  
 
B) Società partecipanti agli spareggi vincente coppa provincia e seconde classificate, secondo la 
graduatoria, in caso di parità di punteggio fra 2 o più squadre vale la classifica avulsa per eventuali 
posti vacanti al campionato superiore        

di diritto, 
previa presentazione di regolare domanda di ripescaggio da inviare secondo le modalità e nei tempi 
stabiliti dal Comitato Provinciale. 
 
PRECLUSIONI: 
Dall'esame delle domande saranno escluse le Società: 
1) che sono state sanzionate per illecito sportivo negli ultimi cinque anni; 
2) per le richieste di ripescaggio in Promozione, che non hanno svolto attività giovanile (dalla categoria 
Juniores alla categoria Giovanissimi) nell’ultima stagione sportiva, escluse le società previste nei 
punti A e B  
3) per le richieste di ripescaggio in 1^ e 2^ Categoria, che non hanno svolto attività giovanile (dalla 
categoria Juniores alla categoria Giovanissimi) nelle ultime 3 stagioni sportive, escluse le società 
previste nei punti A e B  
4) che sono già state ripescate a qualsiasi titolo negli ultimi tre anni, escluse le società previste nei 
punti A e B; 
5) che hanno un’anzianità federale inferiore ai tre anni, escluse le società previste nei punti A e B. 
  
 
REQUISITI: 
Potranno presentare domanda le Società che nelle ultime tre stagioni sportive abbiano svolto 
esclusivamente attività nella categoria immediatamente inferiore a quella a cui si chiede l’ammissione, 
oppure che abbiano svolto attività nella stessa categoria alla quale si chiede l’ammissione o in categoria 
superiore, fatti salvi i diritti sopradescritti nel punto B. 
 
 
PUNTEGGI: 
 
C) Posizione in classifica nelle ultime tre stagioni: 
 Vincente Campionato                    punti 30 
 2^ Classificata             “ 20 
 3^ Classificata             “ 15 
 4^ Classificata             “ 10 
 5^ Classificata             “   5 
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D) Posizione nella Coppa Disciplina nelle ultime tre stagioni (Classifica generale): 
 1^ Classificata          punti 20 
 2^ Classificata             “ 15 
 3^ Classificata             “ 10 
 4^ Classificata             “   5 
 5^ Classificata             “   3 
 
E) Attività Giovanile svolta nelle ultime tre stagioni: 
 Partecipazione con 3 squadre (una per categoria)     punti 20 
 Partecipazione con 2 squadre (una per categoria)        “ 10 
 Partecipazione con 1 squadra (una per categoria)        “   2 
 Partecipazione con 1 squadra Femminile         “   5 

Non partecipazione all’Attività Giovanile obbligatoria       “        -10 
 
F) Partecipazione all'Assemblea annuale del Dipartimento, del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano (ultimo triennio). 
 Partecipazione a 3 Assemblee       punti 10 
 Partecipazione a 2 Assemblee         "   5 
 Partecipazione a 1 Assemblea         "   0 
 Assenza in tutte e 3 le Assemblee       "  -5 
G) Anzianità federale ininterrotta: ogni 5 anni compiuti     punti   1 
 
H) I Consigli Direttivi dei Comitati hanno facoltà, a loro insindacabile giudizio, di procedere ad una 
ulteriore valutazione attribuendo un punteggio globale massimo di punti 15 nel caso in cui si 
verificassero eventi particolarmente gravi (alluvioni, valanghe, terremoti ecc..). 

 

 

 

 

Inizio Campionati Coppe / Beginn Meisterschaften Pokale 2018/2019 
 

 
CAMPIONATO ECCELLENZA – MEISTERSCHAFT OBERLIGA 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Domenica / Sonntag 02/09/2018 

 
CAMPIONATO PROMOZIONE – MEISTERSCHAFT LANDESLIGA 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Domenica / Sonntag 02/09/2018 

 
COPPA ITALIA ECCELLENZA E PROMOZIONE / ITALIENPOKAL OBER- UND LANDESLIGA  

 

1^ fase / Phase: 26 squadre / Mannschaften  
(8 Eccellenza/Oberliga e 16 Promozione/Landesliga) 

 

8 Triangolari / Dreierkreise 

1^ Giornata Triangolare / 1. Spieltag Dreierkreis Domenica / Sonntag 19/08/2018 

2^ Giornata Triangolare / 2. Spieltag Dreierkreis Domenica / Sonntag 26/08/2018 

3^ Giornata Triangolare / 3. Spieltag Dreierkreis Mercoledì / Mittwoch 05/09/2018 

  
 
 

CAMPIONATO 1^ CATEGORIA – MEISTERSCHAFT 1. AMATEURLIGA 
 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Domenica / Sonntag 02/09/2018 

 
COPPA PROVINCIA 1^ CATEGORIA – LANDESPOKAL 1. AMATEURLIGA 

 

1°turno / 1.Runde – 14 gare andata e ritorno / Hin- und Rückspiele 
Sabato / Samstag 18/08/2018 

Sabato / Samstag 25/08/2018 
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CAMPIONATI 2^ - 3^ CATEGORIA – MEISTERSCHAFTEN 2.-3. AMATEURLIGA  
(gironi a 12 squadre / Kreise mit 12 Mannschaften) 

 

Inizio Andata / Beginn Hinrunde Domenica / Sonntag 02/09/2018 
 

COPPA PROVINCIA 2^ - 3^  CATEGORIA – LANDESPOKAL 2. – 3. AMATEURLIGA 
 

1°turno / 1.Runde – gare andata e ritorno / Hin- und Rückspiele 
Sabato / Samstag 18/08/2018 

Sabato / Samstag 25/08/2018 

 
 
 
 
 

Riunione CALCIO FEMMINILE / Versammlung DAMENFUßBALL  
 

Mercoledì 13 giugno 2018 si è svolta presso la 
sede del Comitato Provinciale Autonomo Bolzano in 
Via Buozzi 9/b a Bolzano una riunione con le 
società di Calcio Calcio Femminile della 
Provincia di Bolzano. 
 
E’ stato discusso il seguente ordine del giorno: 

1. Comunicazioni; 
2. Resoconto Stagione Sportiva 2017/2018; 
3. Programmazione Campionati Stagione 

Sportiva 2018/2019; 
4. Varie ed eventuali. 

 
Alla riunione hanno partecipato le seguenti società: 
 

 Mittwoch, den 13. Juni 2018 fand im Sitz des 
Autonomen Landeskomitee Bozen Buozzistraße 9/b 
in Bozen ein Treffen mit den Vereinen des 
Damenfußball der Provinz Bozen statt. 
 
 
Folgende Tagesordnung wurde besprochen: 

1. Mitteilungen; 
2. Rückblick Sportsaison 2017/2018; 
3. Planung Meisterschaften Sportsaison 

2018/2019; 
4. Allfälliges. 

 
An der Versammlung haben folgende Vereine 
teilgenommen: 

 

S.S.V. AHRNTAL A.S.V. RIFFIAN KUENS 

ASD.SSV BRIXEN OBI U.S. RISCONE REISCHACH 

U.S. ISERA C.F. SÜDTIROL DAMEN BOLZANO 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES F.C. UNTERLAND DAMEN 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS C.F. VIPITENO STERZING 

F.C. RED LIONS TARSCH SSV.D. VORAN LEIFERS 

 

Si ringraziano i dirigenti delle società partecipanti. 
 
Inoltre si ringrazia la Responsabile Calcio Femminile 
Karin Pohl e il gruppo di lavoro Calcio Femminile e il 
Responsabile Calcio a Cinque Massimo Cima. 
 

 Man dankt den Funktionären der Vereine, die 
teilgenommen haben. 
Außerdem dankt man der Verantwortlichen 
Damenfußball Karin Pohl und der Arbeitsgruppe 
Damenfußball sowie dem Verantwortlichen 
Kleinfeldfußball Massimo Cima. 
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Affiliazioni - Fusioni - Scissioni - Cambi Denominazione Sociale – Cambi Sede Sociale 
Stagione Sportiva 2018/2019 

 

 

 In prossimità dell’inizio della Stagione Sportiva 2018/2019, si ritiene opportuno richiamare 
l’attenzione in ordine alle modalità da seguire con riferimento alle istanze sopra riportate: 
 
 

1. Domande di affiliazione alla F.I.G.C. 

In via generale, si rimanda alle disposizioni di cui all’art. 15, delle N.O.I.F.. 
 
 
2. Fusioni  

Le fusioni sono consentite alle condizioni di cui all’art 20, delle N.O.I.F. 
 
Le domande di fusione tra due o più Società dovranno essere corredate da: 
 

- copia autentica dei verbali assembleari disgiunti delle Società che hanno deliberato la fusione; 

- copia autentica del verbale assembleare congiunto delle Società che richiedono la fusione; 

- atto costitutivo e statuto della Società sorgente dalla fusione; 

- elenco nominativo dei componenti gli organi direttivi. 

 

In particolare, si richiama l’attenzione: 
 

- i verbali dovranno riguardare le Assemblee generali dei soci, non avendo titolo a deliberare la 

fusione i Consigli Direttivi o i Presidenti delle società stesse; 

- le domande dovranno essere sempre corredate dal nuovo Atto costitutivo e dal nuovo statuto 

sociale della Società sorgente dalla fusione;  

- la denominazione sociale dovrà essere comunque compatibile: l’esistenza di altra società con 

identica o similare denominazione comporta, per la società sorgente, l’inserimento di 

un’aggettivazione che deve sempre precedere e non seguire la denominazione; 

- per motivi ed esigenze di celere riscontro, i Comitati, la Divisione Calcio a Cinque e i Dipartimenti 

Interregionali e Calcio Femminile interessati dovranno tempestivamente inviare le relative 

pratiche di fusioni, che dovranno pervenire non oltre il 25 giugno 2018. Il nuovo numero di 

codice della Società sorgente dalla fusione verrà inserito nel sistema AS400 direttamente dal 

CED della Lega Nazionale Dilettanti; 

- le delibere delle Società inerenti la fusione debbono espressamente prevedere, quale condizione 

della loro efficacia, l’approvazione della F.I.G.C.; 
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3. Scissioni  

In ambito dilettantistico ed al solo fine di consentire la separazione tra settori diversi dell’attività sportiva, 
quali il calcio maschile, il calcio femminile ed il calcio a cinque, è consentita la scissione, mediante 
conferimento dei singoli rami dell’azienda sportiva comprensivi del titolo sportivo, in più Società di cui 
soltanto una conserva l’anzianità di affiliazione. Non è consentita la scissione della sola attività di 
Settore Giovanile e Scolastico. 
 
Le domande di scissione dovranno essere corredate da: 
 

- copia autentica del verbale dell’Assemblea dei soci che hanno deliberato la scissione; 

- domanda di affiliazione per ogni altra Società che sorgerà dalla scissione, corredata da tutta la 

documentazione di rito (atto costitutivo, statuto sociale, disponibilità di campo sportivo, tassa di 

affiliazione). Il nuovo numero di codice della Società sorgente dalla scissione verrà inserito nel 

sistema AS 400 direttamente dal CED della Lega Nazionale Dilettanti; 

- in caso di scissione di calcio a undici e calcio a cinque: elenco nominativo dei calciatori attribuiti 

alle Società oggetto di scissione. 

In particolare, si richiama l’attenzione: 
 

- la delibera della Società inerente la scissione deve espressamente prevedere, quale condizione 

della sua efficacia, l’approvazione della F.I.G.C.; 

Le fusioni e le scissioni sono consentite alle condizioni di cui all’art. 20, delle N.O.I.F. 
 
 
4. Cambi di denominazione sociale 

Le domande in oggetto dovranno essere corredate da: 
 

- copia autentica del verbale dell’Assemblea dei soci che ha deliberato il cambio; 

- atto costitutivo originario;  

- statuto sociale con la nuova denominazione; 

- elenco nominativo dei componenti gli organi direttivi. 

 
In particolare, si richiama l’attenzione: 
 

- i verbali dovranno riguardare le Assemblee generali dei soci, non avendo titolo a deliberare il 

cambio i Consigli Direttivi o i Presidenti delle società stesse; 

- le domande dovranno essere sempre corredate dall’atto costitutivo originario e dallo statuto 

sociale aggiornato della Società; 

- la denominazione sociale dovrà essere comunque compatibile con quella di altra Società: 

l’esistenza di altra Società con identica o similare denominazione comporta, per la Società 

interessata, l’inserimento di un’aggettivazione che deve sempre precedere e non seguire la 

denominazione; 
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- per quanto attiene alle sole Società appartenenti al Dipartimento Interregionale e al Dipartimento 

Calcio Femminile, fatte salve le disposizioni generali in ordine all’applicazione dell’art. 17, delle 

N.O.I.F., è fatto obbligo di prevedere che la denominazione sociale, comunque formata, dovrà 

contenere l’indicazione del Comune di riferimento al quale si richiama la Società medesima. 

Pertanto, nella denominazione sociale risultante all’atto del mutamento, dovrà essere indicato, da 

parte della Società interessata, il nome del Comune, che deve corrispondere con quello dove ha 

sede la Società, utilizzando anche elementi che riconducano in maniera certa e chiara 

all’appartenenza territoriale del medesimo Comune. Ciò al fine di palesare nei segni di 

riconoscibilità e di trasparenza il carattere specifico di una Società (cfr. Circolare della L.N.D. n. 

14 del 29 Novembre 2005). 

 
5. Cambi di sede sociale  

Possono essere richiesti soltanto se il trasferimento di sede in altro Comune è confinante con quello di 
provenienza della Società (cfr. art. 18 N.O.I.F.).  
 
Possono essere richiesti soltanto da Società affiliate alla F.I.G.C. che, nelle due Stagioni precedenti 
(stagioni sportive 2016/2017 – 2017/2018), non abbiano trasferito la sede sociale in altro Comune o non 
siano state oggetto di fusione, di scissione o di conferimento d’azienda. 
 
Non costituisce cambio di sede la variazione dell’indirizzo sociale nell’ambito dello stesso Comune. 
 
Le modalità di presentazione sono le stesse riportate al precedente punto 4). 
 
 
6. Cambi di denominazione e di sede sociale  

Possono essere richiesti soltanto se il trasferimento di sede in altro Comune è confinante con quello di 
provenienza della Società (cfr. art. 18 N.O.I.F.). Le modalità sono le stesse riportate ai precedenti punti 
4) e 5). 
 
 
7. Cambi di attività da Settore Giovanile e Scolastico a Dilettante e viceversa 

Le richieste devono prevenire alla Segreteria della L.N.D. a partire dal 18 Giugno 2018. La L.N.D. 
verificati i documenti, provvederà ad inoltrare alla F.I.G.C. tali richieste. 
L’aggiornamento di queste variazioni sul sistema AS400 sarà fondamentale ai fini del corretto 
inquadramento delle Società al momento delle iscrizioni e del calcolo dei costi da attribuire alle stesse 
Società. 
 
 
8. Trasformazione da Società di capitali in Società di persone 

Per quanto attiene alla tempistica di tale trasformazione, tenuto conto che la medesima comporta un 
mutamento della denominazione sociale, si deve fare riferimento all’art. 17, delle N.O.I.F., che prevede 
che la domanda sia inoltrata entro il 5 Luglio 2018, antecedente all’inizio dell’attività agonistica. 
 
Le modalità di presentazione sono le stesse riportate al precedente punto 4), pertanto non va omesso 
l’atto costitutivo. 
 
La procedura corretta della trasformazione da Società di capitali in Società di persone è disciplinata 
dall’art. 2500 sexies del Codice Civile.  
 
L’atto di trasformazione deve essere redatto da Notaio.  
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Trattandosi di trasformazione, non sussiste alcun problema in ordine al mantenimento del titolo sportivo, 
dell’anzianità e del numero di matricola, che restano inalterati. 
 
 
9. Trasformazione da Società di persone, associazioni riconosciute o non riconosciute a 

Società di capitali 

Le Società di persone, le Associazioni riconosciute o non riconosciute, che intendono assumere la veste 

giuridica di Società di capitali devono far pervenire alla F.I.G.C., tramite la Lega Nazionale Dilettanti e il 

Settore per l’Attività Giovanile e Scolastica (per Società e Associazioni di “puro Settore”), a partire dal 

termine dell’attività ufficiale annuale fino al 5 Luglio successivo, domanda per cambio di denominazione 

sociale (cfr. art. 17, N.O.I.F.), corredata dal verbale dell’Assemblea che ha deliberato la 

trasformazione, adottata nel rispetto delle prescrizioni dettate dagli artt. 2498 e segg. del Codice Civile 

e dello Statuto Sociale, con la nuova denominazione. Non va dimenticato di accludere anche l’atto 

costitutivo della società prima della trasformazione.  

Le modalità di presentazione sono le stesse riportate al precedente punto 4). 
 
L’atto di trasformazione deve essere redatto da Notaio.  
 
Trattandosi di trasformazione, non sussiste alcun problema in ordine al mantenimento del titolo sportivo, 
dell’anzianità e del numero di matricola, che restano inalterati. 
 
Ottenuta l’iscrizione nel registro delle imprese, le Società devono fornire immediata prova alla F.I.G.C. 
 
 
 

Le domande di fusione, scissione, cambio di denominazione sociale, cambio di sede 
sociale, dovranno pervenire al Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano entro e non 
oltre il 
 
 

18 GIUGNO 2018 
 

 

 
 
La modulistica per le domande di fusione, scissione, cambio di denominazione sociale, cambio 
di sede sociale può essere ritirata presso gli uffici del Comitato. 
 
Inoltre i fac-simili dell’atto costitutivo e statuto sociale possono essere scaricati alla voce 
modulistica del sito internet del Comitato. 
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SVINCOLO PER INATTIVITÀ DEL CALCIATORE (ART. 109 N.O.I.F.) 
 

Si ritiene opportuno ricordare le modalità che si dovranno seguire, qualora ne ricorrano gli estremi, per 
richiedere od opporsi allo svincolo per inattività del calciatore. A tale scopo si riporta di seguito l’art. 109 
delle N.O.I.F.: 
 

Art. 109 
Svincolo per inattività del calciatore 

 
1. Il calciatore “non professionista” e “giovane dilettante” il quale, tesserato ed a disposizione della 

società entro il 30 novembre, non abbia preso parte, per motivi a lui non imputabili, ad almeno quattro 
gare ufficiali nella stagione sportiva, ha diritto allo svincolo per inattività, salvo che questa non 
dipenda da servizio militare ovvero da servizio obbligatorio equiparato o dalla omessa presentazione 
da parte del calciatore tesserato della prescritta certificazione di idoneità all'attività sportiva, 
nonostante almeno due inviti della società. 

 
2. Per ottenere lo svincolo, il calciatore deve chiedere, entro il 15 giugno o, nel caso di Campionato 

ancora in corso a tale data, entro il quindicesimo giorno successivo alla conclusione dello stesso, con 
lettera raccomandata diretta alla società e rimessa in copia anche al Comitato competente, di essere 
incluso in “lista di svincolo”. La ricevuta della raccomandata diretta alla società deve essere 
allegata alla copia della lettera indirizzata al Comitato. 

 
3. La società può proporre opposizione, entro otto giorni dal ricevimento della richiesta, con lettera 

raccomandata con avviso di ricevimento inviata al Comitato e per conoscenza al calciatore. 
L'opposizione va preannunciata al Comitato competente con telegramma da spedirsi nello stesso 
termine dinanzi indicato. 

 
4. Nel caso in cui la società deduca due inviti per la presentazione della certificazione di idoneità 

all'attività sportiva non rispettati dal calciatore, ha l'obbligo di dimostrare di avergli contestato le 
inadempienze mediante lettera raccomandata spedita entro otto giorni dalle date fissate per la 
presentazione di tale certificazione. Le contestazioni costituiscono prova del mancato rispetto dei 
relativi inviti, da parte del calciatore, se questi, a sua volta, non le abbia motivatamente respinte, 
sempre a mezzo raccomandata, entro cinque giorni dalla ricezione delle stesse. Nel caso la Società 
deduca convocazioni a gare non rispettate dal calciatore, ha l'obbligo di dimostrare di avergli 
contestato le inadempienze mediante lettera raccomandata spedita entro otto giorni dalle stesse. Le 
contestazioni costituiscono prova del mancato rispetto delle convocazioni, se il calciatore, a sua volta, 
non le abbia motivatamente respinte, sempre a mezzo raccomandata, entro cinque giorni dalle 
relative ricezioni. 

 
5. L'opposizione non effettuata da parte della società nei modi e nei termini come sopra prescritti è 

considerata adesione alla richiesta del calciatore ed il Comitato competente provvede allo svincolo 
d'autorità dello stesso. 

 
6. Nel caso di opposizione della società, il Comitato, valutati i motivi addotti, accoglie o respinge la 

richiesta di svincolo dandone comunicazione alle parti, le quali entro trenta giorni dalla data della 
spedizione di essa, possono reclamare alla Commissione Tesseramenti. Il Comitato, in casi 
particolari, può investire direttamente della richiesta di svincolo e della opposizione la Commissione 
Tesseramenti. 

 
7. La pendenza del reclamo non sospende l'efficacia della decisione del Comitato. 
 
Sul sito internet del Comitato, alla voce modulistica, può essere scaricato il modulo di richiesta. 
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SVINCOLO PER DECADENZA DEL TESSERAMENTO (ART. 32 BIS NOIF) 
 

 

Si comunica che, potranno avvalersi del diritto allo svincolo per decadenza del tesseramento i 
calciatori che nella stagione sportiva in corso abbiano compiuto ovvero compiranno il 25° anno di età. 
 

A norma di quanto stabilito dall’art. 32 bis, comma 2 delle N.O.I.F., le richieste dovranno essere 
presentate alle parti interessate, società e Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, nel periodo 
ricompreso tra il 15 giugno ed il 15 luglio 2018, a mezzo raccomandata o telegramma. 
 
Si ricorda che i calciatori che ottengono lo svincolo per decadenza devono provvedere al rinnovo 
del proprio tesseramento (che sarà sempre annuale fino al termine della loro attività), sia che 
rimangano con la stessa Società per la quale hanno svolto attività nella corrente stagione, sia 
che intendano tesserarsi con altra Società. 
 

Per opportuna conoscenza si riporta l’articolo 32 bis (commi 1 e 2) che regola lo svincolo per 
decadenza del tesseramento per raggiunti limiti di età. 
 

Art. 32 bis 
Durata del vincolo di tesseramento e svincolo per decadenza 

 
1) I calciatori che, entro il termine della stagione sportiva in corso, abbiano anagraficamente compiuto 

ovvero compiranno il 25° anno di età, possono chiedere ai Comitati ed alle Divisioni di appartenenza, 
con le modalità specificate al punto successivo, lo svincolo per decadenza del tesseramento, fatta 
salva la previsione di cui al punto 7 del successivo articolo 94 ter. 

 
2) Le istanze, da inviare, a pena di decadenza nel periodo ricompreso tra il 15 giugno ed il 15 luglio di 

ciascun anno, a mezzo lettera raccomandata o telegramma, dovranno contestualmente essere 
rimesse in copia alle società di appartenenza con lo stesso mezzo. In ogni caso, le istanze inviate a 
mezzo lettera raccomandata o telegramma dovranno pervenire al Comitato o alla Divisione di 
appartenenza entro e non oltre il 30 luglio di ciascun anno. Avverso i provvedimenti di concessione 
o di diniego dello svincolo, le parti direttamente interessate potranno proporre reclamo innanzi alla 
Commissione Tesseramenti, entro il termine di decadenza di 7 giorni dalla pubblicazione del relativo 
provvedimento su Comunicato Ufficiale, con le modalità previste dall’art. 44 del Codice di Giustizia 
Sportiva. 

 
3)....Omissis... 
 
Sul sito internet del Comitato, alla voce modulistica, può essere scaricato il modulo di richiesta. 
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Campionati / Meisterschaften Allievi e Giovanissimi / A- und B-Jugend Gironi / Kreise C – D  
 

 

FINALE ALLIEVI Gironi C – D   FINALSPIEL A – JUGEND Kreise C – D  
 

Giovedì / Donnerstag 
07/06/2018 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO B - A.C.D. VIRTUS BOLZANO 4 – 0     

 

 
 

FINALE GIOVANISSIMI Gironi C – D   FINALSPIEL B – JUGEND Kreise C – D  

 

Venerdì / Freitag 
08/06/2018 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN - A.S.V. SCHABS 1 – 2      

 

Si ringraziano le società finaliste in modo particolare 
la società A.C.D. VIRTUS BOLZANO per l’ospitalità. 

 Man dankt den Finalisten, insbesondere dem Verein 
A.C.D. VIRTUS BOLZANO für die Gastfreundschaft.  

 
 

 

Benemerenze Sportive / Sportehrungen 
 

Si comunica che la Commissione 
Benemerenze, esaminate le proposte avanzate dal 
Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano, ha 
deciso in unanime accordo con il Presidente della 
Lega Nazionale Dilettanti, di assegnare le 
Benemerenze ai seguenti Dirigenti e Società: 

          Man teil mit, dass die Komission der 
Sportehrungen, nach Einsichtnahme des 
Vorschlages des Autonomen Landeskomitee Bozen, 
einstimmig zusammen mit dem Präsidenten der 
Nationalen Amateurliga entschieden hat, folgende 
Funktionäre und Vereine zu ehren: 

 

Dirigente Società con almeno 20 anni di attività / Vereinsfunktionär mit 20 jähriger Tätigkeit 
BRUGGER GEORG – S.C.D. ST. GEORGEN 

 
Società con almeno 50 anni di attività / Vereine mit mindestens 50 jähriger Tätigkeit 

S.C. RASEN A.S.D. 
 

Dirigente Federale con almeno 20 anni di attività / Verbandsfunktionär mit 20 jähriger Tätigkeit 
FAUSTIN LUCIANO 

 
 

Si comunica che la Commissione 
Benemerenze del S.G. e S., esaminata la proposta 
avanzata dal Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano, ha deciso di assegnare le Benemerenze ai 
seguenti Dirigenti: 

          Man teil mit, dass die Komission der 
Sportehrungen des J.u.S.S., nach Einsichtnahme 
des Vorschlages des Autonomen Landeskomitee 
Bozen, einstimmig entschieden hat, folgende 
Funktionäre zu ehren: 

 

Dirigente Società con almeno 20 anni di attività / Vereinsfunktionär mit 20 jähriger Tätigkeit 
MONTI MAURO – S.S.V. BRIXEN 

 
 

La consegna delle Benemerenze avrà luogo 
sabato 23 giugno 2018 presso l’Holiday Inn Rome 
Eur Parco dei Medici, in Viale Castello della 
Magliana 65 – Roma, alla presenza dei Presidenti 
della F.I.G.C., L.N.D. e S.G. e S.. 

             Die Vergabe der Ehrungen findet am 
Samstag, 23. Juni 2018 im Holiday Inn Rome Eur 
Parco dei Medici, in Viale Castello della Magliana 65 
– Rom statt, in Anwesenheit der Präsidenten I.F.V., 
N.A.L. und J.u.S.S.. 
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CLASSIFICHE FINALI / ENDTABELLEN 2017/2018 
 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

 

Le Società U.S. LANA SPORTVEREIN e A.F.C. 
EPPAN sono ammesse al Campionato Eccellenza. 
  
Le  Società S.C. PLOSE, F.C. MERANO MERAN 
CALCIO e S.V. CAMPO TRENS FREIENFELD 
retrocedono nel Campionato di 1^ Categoria. 

 Die Vereine U.S. LANA SPORTVEREIN und 
A.F.C. EPPAN steigen in die Meisterschaft 
Oberliga auf. 
Die Vereine S.C. PLOSE, F.C. MERANO 
MERAN CALCIO und S.V. CAMPO TRENS 
FREIENFELD steigen in die Meisterschaft 1. 
Amateurliga ab. 

 

 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 
 

GIRONE / KREIS A 

 

Le Società F.C. TERLANO e A.S.V. KALTERER 
FUSSBALL (Vincente Spareggio) sono ammesse 
al Campionato Promozione.  
Le  Società A.S.C. SARNTAL FUSSBALL e S.C. 
AUER ORA retrocedono nel Campionato di 2^ 
Categoria. 

 Die Vereine F.C. TERLANO und A.S.V. 
KALTERER FUSSBALL (Sieger Entscheidungs-
spiel) steigen in die Meisterschaft Landesliga auf. 
Die Vereine A.S.C. SARNTAL FUSSBALL und 
S.C. AUER ORA steigen in die Meisterschaft 2. 
Amateurliga ab. 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. LANA SPORTVEREIN 57 30 17 6 7 74 38 36 0 

A.F.C. EPPAN 56 30 16 8 6 54 31 23 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 54 30 16 6 8 53 41 12 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 49 30 15 4 11 66 52 14 0 

D.S.V. MILLAND 48 30 13 9 8 37 33 4 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 47 30 14 5 11 48 35 13 0 

S.C. VAL PASSIRIA 46 30 12 10 8 47 40 7 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 46 30 13 7 10 46 44 2 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 45 30 13 6 11 52 49 3 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 40 30 11 7 12 37 41 -4 0 

S.V. LATSCH 39 30 10 9 11 38 39 -1 0 

SG LATZFONS VERDINGS 37 30 9 10 11 43 48 -5 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 36 30 9 9 12 33 45 -12 0 

S.C. PLOSE 25 30 7 4 19 41 69 -28 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 20 30 5 5 20 35 61 -26 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 20 30 5 5 20 24 62 -38 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. TERLANO 63 26 20 3 3 66 22 44 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 59 26 18 5 3 47 19 28 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 54 26 17 3 6 63 31 32 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 52 26 16 4 6 55 29 26 0 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN 39 26 11 6 9 45 48 -3 0 

S.C. SCHLANDERS 33 26 8 9 9 43 43 0 0 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN 32 26 8 8 10 36 39 -3 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 31 26 8 7 11 40 46 -6 0 

F.C. NALS 29 26 7 8 11 33 43 -10 0 

A.F.C. MOOS 26 26 6 8 12 39 58 -19 0 

POL. PIANI 24 26 6 6 14 22 35 -13 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 22 26 7 2 17 24 66 -42 1 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 21 26 4 9 13 32 45 -13 0 

S.C. AUER ORA 18 26 4 6 16 23 44 -21 0 



 

 

 

3068/67 

 

 
 

GIRONE / KREIS B 

 

La Società S.V. ALBEINS è ammessa al 
Campionato Promozione.  
Le  Società S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS e 
A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA PUSTERIA 
retrocedono nel Campionato di 2^ Categoria. 

 Der Verein S.V. ALBEINS steigt in die 
Meisterschaft Landesliga auf. 
Die Vereine S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 
und A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA 
PUSTERIA steigen in die Meisterschaft 2. 
Amateurliga ab. 

 

 
 
 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 
 

GIRONE / KREIS A 

 

La Società F.C.D. TIROL è ammessa al 
Campionato 1^ Categoria.  
Le  Società S.P.G. LAATSCH TAUFERS e S.S. 
ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. retrocedono nel 
Campionato di 3^ Categoria. 

 Der Verein F.C.D. TIROL steigt in die Meisterschaft 
1. Amateurliga auf. 
Die Vereine S.P.G. LAATSCH TAUFERS und S.S. 
ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. steigen in die 
Meisterschaft 3. Amateurliga ab. 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. ALBEINS 56 26 17 5 4 64 23 41 0 

S.S.V. TAUFERS 52 26 15 7 4 40 16 24 0 

A.S.V. NATZ 49 26 14 7 5 52 27 25 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 43 26 13 4 9 57 47 10 0 

A.S. CHIENES 40 26 10 10 6 40 35 5 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 39 26 11 6 9 47 36 11 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 36 26 9 9 8 36 39 -3 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 35 26 10 5 11 48 47 1 0 

A.S.V. SCHABS 34 26 9 7 10 45 46 -1 0 

HASLACHER S.V. 30 26 8 6 12 44 51 -7 0 

A.S.V. VAHRN 25 26 5 10 11 32 46 -14 0 

A.S.D. PFALZEN 25 26 7 4 15 28 56 -28 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 19 26 5 4 17 25 58 -33 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 18 26 4 6 16 34 65 -31 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. TIROL 51 22 16 3 3 71 22 49 0 

F.C. OBERLAND 46 22 14 4 4 43 26 17 0 

A.S. SLUDERNO 44 22 12 8 2 53 24 29 0 

SPORTVEREIN PLAUS 44 22 13 5 4 40 24 16 0 

S.V. ANDRIAN 33 22 10 3 9 37 39 -2 0 

F.C. GIRLAN 31 22 8 7 7 29 29 0 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 28 22 9 1 12 39 43 -4 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 24 22 7 3 12 39 41 -2 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 21 22 5 6 11 27 42 -15 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 21 22 6 3 13 30 61 -31 0 

S.P.G. LAATSCH TAUFERS 17 22 5 2 15 31 62 -31 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 11 22 2 5 15 24 50 -26 0 
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GIRONE / KREIS B 

 

Le Società A.S.V. RITTEN SPORT e A.S.D. 
BARBIANO (Vincente Spareggi) sono 
ammesse al Campionato 1^ Categoria.  
Le  Società A.S.V. NEUSTIFT e TEIS TISO 
VILLNÖSS FUNES retrocedono nel 
Campionato di 3^ Categoria. 

 Die Vereine A.S.V. RITTEN SPORT und A.S.D. 
BARBIANO (Sieger Entscheidungsspiele) steigen in 
die Meisterschaft 1. Amateurliga auf. 
Die Vereine A.S.V. NEUSTIFT und TEIS TISO 
VILLNÖSS FUNES steigen in die Meisterschaft 3. 
Amateurliga ab. 

 

 
GIRONE / KREIS C 

 

La Società U.S. RISCONE S.V. REISCHACH è 
ammessa al Campionato 1^ Categoria.  
Le  Società U.S.D. RINA e S.V.D. DIETENHEIM 
AUFHOFEN retrocedono nel Campionato di 3^ 
Categoria. 

 Der Verein U.S. RISCONE S.V. REISCHACH steigt 
in die Meisterschaft 1. Amateurliga auf. 
Die Vereine U.S.D. RINA und S.V.D. DIETENHEIM 
AUFHOFEN steigen in die Meisterschaft 3. 
Amateurliga ab. 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V 49 22 15 4 3 44 16 28 0 

A.S.D. BARBIANO 45 22 14 3 5 52 26 26 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 40 22 12 4 6 48 28 20 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 39 22 11 6 5 52 30 22 0 

F.C. GHERDEINA 32 22 9 5 8 26 31 -5 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 30 22 8 6 8 40 48 -8 0 

U.S.D. BRESSANONE 25 22 6 7 9 32 42 -10 0 

S.V. MONTAN 24 22 7 3 12 36 50 -14 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 23 22 6 5 11 26 32 -6 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN 21 22 5 6 11 26 45 -19 0 

A.S.V. NEUSTIFT 20 22 5 5 12 35 50 -15 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES 17 22 3 8 11 27 46 -19 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 57 22 18 3 1 58 15 43 0 

S.C. RASEN A.S.D. 51 22 16 3 3 55 15 40 0 

SPORT CLUB MAREO 35 22 10 5 7 36 31 5 0 

S.V. VINTL 33 22 10 3 9 46 54 -8 0 

F.C. GAIS 31 22 9 4 9 30 28 2 0 

U.S. LA VAL 29 22 8 5 9 32 39 -7 0 

A.F.C. SEXTEN 28 22 8 4 10 33 44 -11 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 27 22 8 3 11 38 41 -3 0 

A.S.D. TESIDO 25 22 6 7 9 34 40 -6 0 

A.C.D. VAL BADIA 23 22 7 2 13 26 44 -18 0 

U.S.D. RINA 20 22 5 5 12 31 43 -12 0 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN 12 22 2 6 14 22 47 -25 0 
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3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 
 

GIRONE / KREIS A 

 

Le Società S.V. MÖLTEN VÖRAN e A.S. 
COLDRANO S.V. GOLDRAIN (Spareggi) sono 
ammesse al Campionato 2^ Categoria.  

 Die Vereine S.V. MÖLTEN VÖRAN und A.S. 
COLDRANO S.V. GOLDRAIN (Entscheidungs-
spiele) steigen in die Meisterschaft 2. Amateurliga 
auf. 

 
GIRONE / KREIS B 

 

Le Società S.V. LUSON LÜSEN e A.S.D. 
EGGENTAL (Vincente Spareggi) sono 
ammesse al Campionato 2^ Categoria.  

 Die Vereine S S.V. LUSON LÜSEN und A.S.D. 
EGGENTAL (Sieger Entscheidungsspiele) steigen 
in die Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 

 
GIRONE / KREIS C 

 

Le Società S.V. WIESEN e A.S.D. S. 
LORENZO (Spareggi) sono ammesse al 
Campionato 2^ Categoria.  

 Die Vereine S.V. WIESEN und A.S.D. S. 
LORENZO (Entscheidungsspiele) steigen in die 
Meisterschaft 2. Amateurliga auf. 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

SV MOLTEN VORAN 46 20 15 1 4 51 18 33 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 39 20 12 3 5 55 24 31 0 

A.S.V. MARLING 38 20 12 2 6 45 30 15 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 37 20 10 7 3 33 20 13 0 

D.S.V. EYRS 31 20 9 4 7 44 41 3 0 

A.S. CORCES 27 20 8 3 9 37 40 -3 0 

A.S.D. CERMES MARLENGO 26 20 7 5 8 35 36 -1 0 

S.V. MORTER 23 20 6 5 9 31 34 -3 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL 17 20 4 5 11 23 39 -16 0 

U.S.D. SINIGO 17 20 4 5 11 25 52 -27 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ 8 20 2 2 16 15 60 -45 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. LUSON-LUSEN 49 20 16 1 3 89 19 70 0 

A.S.D. EGGENTAL 48 20 15 3 2 56 15 41 0 

S.V. UNTERLAND BERG 38 20 11 5 4 56 25 31 0 

F.C.D. ARBERIA GLS 36 20 10 6 4 45 32 13 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 32 20 10 2 8 52 39 13 0 

A.S.D. REAL ATLAS 28 20 9 2 9 32 35 -3 1 

ASV.D. VOELLAN RAIKA 25 20 7 4 9 45 50 -5 0 

S.C. LAUGEN 23 20 6 5 9 34 47 -13 0 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN 22 20 7 1 12 39 46 -7 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 12 20 3 3 14 31 55 -24 0 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. 0 20 0 0 20 10 126 -11 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.V. WIESEN 45 20 14 3 3 55 25 30 0 

A.S.D. S.LORENZO 44 20 13 5 2 63 17 46 0 

SPORTVEREIN TERENTEN 37 20 11 4 5 42 25 17 0 

D.F.C. FUSSBALL CLUB NIEDERDORF 34 20 10 4 6 34 24 10 0 

A.S.V. UTTENHEIM 33 20 10 3 7 44 23 21 0 

AS SV RASA RAAS 32 20 10 2 8 50 42 8 0 

S.S.V. MUHLWALD 25 20 7 4 9 42 43 -1 0 

A.S.V. GOSSENSASS 20 20 6 2 12 27 47 -20 0 

SSV. PERCHA 18 20 5 3 12 32 47 -15 0 

A.S.C. ST. GEORGEN JUNIOR 14 20 4 2 14 23 64 -41 0 

A.S.D. PREDOI 10 20 2 4 14 10 65 -55 0 
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CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  

 

La Società G.S.D. FEBBRE GIALLA è ammessa 
al Campionato Calcio a Cinque di Serie C1. 

 Der Verein G.S.D. FEBBRE GIALLA steigt in 
die Meisterschaft Kleinfeldfußball Serie C1 auf. 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN REG. 

 

 

CAMPIONE REGIONALE / REGIONALMEISTER: D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 
 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN PROV. 
GIRONE / KREIS A 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: U.S. LANA SPORTVEREIN  
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

G.S.D. FEBBRE GIALLA 33 14 11 0 1 65 32 33 0 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE 31 14 10 1 1 62 15 47 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 19 14 6 1 5 69 51 18 0 

A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN 16 14 5 1 6 46 42 4 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 13 14 4 1 7 38 42 -4 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 11 14 3 2 7 39 41 -2 0 

U.S.D. BRESSANONE 0 14 0 0 12 16 112 -96 0 

A.S.D. FUTSAL ATESINA 0 14 0 0 0 0 0 0 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 66 26 22 0 4 78 30 48 0 

S.S.V. NATURNS 60 26 19 3 4 81 29 52 0 

S.S.V. BRIXEN 58 26 18 4 4 81 31 50 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 56 26 17 5 4 95 35 60 0 

F.C. BOZNER 56 26 18 2 6 95 42 53 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 47 26 14 5 7 52 39 13 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 36 26 11 3 12 44 54 -10 0 

S.S.V. AHRNTAL 33 26 10 3 13 61 48 13 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 29 26 9 2 15 62 77 -15 0 

F.C. TERLANO 20 26 6 2 18 32 81 -49 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 19 26 4 7 15 28 67 -39 0 

F.C.D. ST.PAULS 18 26 5 3 18 26 72 -46 0 

A.F.C. EPPAN 13 26 3 4 19 27 95 -68 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 11 26 2 5 19 21 83 -62 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S. LANA SPORTVEREIN 65 24 21 2 1 104 14 90 0 

S.C. SCHLANDERS 60 24 18 6 0 80 16 64 0 

S.V. LATSCH 52 24 16 4 4 98 31 67 0 

S.C. VAL PASSIRIA 52 24 16 4 4 102 44 58 0 

A.S.V. MARLING 43 24 13 4 7 64 45 19 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 34 24 10 4 10 45 55 -10 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG 33 24 9 6 9 47 45 2 0 

S.C. AUER ORA 26 24 8 2 14 54 68 -14 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 24 24 8 0 16 47 81 -34 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO 21 24 6 3 15 39 90 -51 0 

A.S. SLUDERNO 21 24 6 3 15 43 97 -54 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS 17 24 5 2 17 31 74 -43 0 
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GIRONE / KREIS B 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: AUSWAHL RIDNAUNTAL   
 

 

CAMPIONE PROVINCIALE / LANDESMEISTER: AUSWAHL RIDNAUNTAL 
 

 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN POOL 

 

 

VINCENTE TORNEO / TURNIERSIEGER: U.S. VELTURNO FELDTHURNS 
 

 

 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND REG. 

 

 

CAMPIONE REGIONALE / REGIONALMEISTER: A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 58 23 19 1 2 73 35 38 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA 53 22 17 2 3 73 31 42 0 

A.S.V. VAHRN 45 22 14 3 5 72 42 30 0 

D.S.V. MILLAND 44 23 14 2 6 78 32 46 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 36 23 11 3 8 75 60 15 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 35 22 12 0 10 64 54 10 1 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD 33 21 10 3 8 43 59 -16 0 

A.S. CHIENES 27 23 9 1 12 35 57 -22 1 

AC.SG SCILIAR SCHLERN 17 23 5 2 15 20 45 -25 0 

F.C. GHERDEINA 12 23 4 0 18 17 51 -34 0 

A.C.D. VAL BADIA 11 23 3 2 17 38 79 -41 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. NATZ 52 20 17 1 2 83 21 62 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS 46 20 15 1 4 63 24 39 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 34 20 11 2 7 58 41 17 0 

S.C. PLOSE 17 20 5 2 13 29 54 -25 0 

SPORT CLUB MAREO 15 20 4 3 13 25 47 -22 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. 9 20 2 3 15 23 94 -71 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 33 14 10 3 1 26 9 17 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 29 14 9 2 3 31 18 13 0 

F.C. BOZNER 20 14 6 2 6 21 20 1 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 20 14 6 2 6 21 27 -6 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 16 14 4 4 6 23 23 0 0 

S.S.V. TAUFERS 15 14 4 3 7 19 21 -2 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 15 14 5 0 9 18 31 -13 0 

F.C. GHERDEINA 12 14 4 0 10 17 27 -10 0 
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ALLIEVI / A-JUGEND PROV. 
 

GIRONE / KREIS A 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.V. MARLING   
 

GIRONE / KREIS B 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: S.S.V. BRIXEN   
 
 

 

CAMPIONE PROVINCIALE / LANDESMEISTER: A.S.V. MARLING 
 

 

 

GIRONE / KREIS C 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.C.D. VIRTUS BOLZANO B   
 

GIRONE / KREIS D 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.C.D. VIRTUS BOLZANO   
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. MARLING 35 14 11 2 1 48 12 36 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 30 14 9 3 2 32 11 21 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 28 14 9 1 4 39 15 24 0 

S.C. LAUGEN 23 14 7 2 5 42 30 12 0 

S.C. ST.MARTIN PASS 18 14 5 3 6 35 46 -11 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 12 14 3 3 8 13 25 -12 0 

F.C. NALS 11 14 3 2 9 27 52 -25 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 3 14 1 0 13 18 63 -45 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 37 14 12 1 1 56 13 43 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 35 14 11 2 1 48 16 32 0 

D.S.V. MILLAND 26 14 8 2 4 42 31 11 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 21 14 6 3 5 31 29 2 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 15 14 4 3 7 30 39 -9 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 9 14 2 3 9 18 43 -25 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 8 14 2 2 10 24 48 -24 0 

SG LATZFONS VERDINGS 7 14 1 4 9 16 46 -30 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B 33 14 10 3 1 48 17 31 0 

F.C. BOZNER 31 14 9 4 1 45 14 31 0 

F.C.D. ST.PAULS 24 14 7 3 4 35 21 14 0 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN 20 14 5 5 4 33 25 8 0 

sq.B PARTSCHINS RAIFFEISENsq.B 19 14 5 4 5 12 14 -2 0 

S.V. LATSCH 14 14 4 2 8 23 27 -4 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 13 14 4 1 9 23 25 -2 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 3 14 1 0 13 14 90 -76 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 29 12 9 2 1 41 16 25 0 

A.S.D. EGGENTAL 23 12 7 2 3 34 21 13 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 20 12 6 2 4 36 21 15 0 

sq.B JUGEND NEUGRIES sq.B 16 12 5 1 6 23 23 0 0 

A.S.D. PFALZEN 16 12 5 1 6 16 22 -6 0 

F.C. GRIES A.S.D. 11 12 4 0 8 13 50 -37 1 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 5 12 1 2 9 16 26 -10 0 
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Vincente Gironi C e D / Sieger Kreise C und D: A.C.D. VIRTUS BOLZANO B 
 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND REG. 

 

 

CAMPIONE REGIONALE / REGIONALMEISTER: S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. 
 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. 
 

GIRONE / KREIS A 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S. SLUDERNO   
 

GIRONE / KREIS B 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL   
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. 33 14 10 3 1 69 21 48 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 28 14 9 1 4 35 19 16 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 24 14 7 3 4 33 20 13 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 20 14 6 2 6 28 32 -4 0 

S.S.V. TAUFERS 15 14 4 3 7 28 50 -22 0 

F.C.D. ST.PAULS 13 14 3 4 7 22 52 -30 0 

F.C. BOZNER 12 14 2 6 6 25 35 -10 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 10 14 2 4 8 20 31 -11 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S. SLUDERNO 28 11 9 1 1 38 14 24 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 24 11 8 0 3 36 17 19 0 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 22 11 7 1 3 31 12 19 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 22 11 7 1 3 39 26 13 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 21 11 7 0 4 46 23 23 0 

A.F.C. EPPAN 20 11 6 2 3 25 20 5 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 13 11 4 1 6 15 18 -3 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 10 11 3 1 7 17 25 -8 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 10 11 3 1 7 19 35 -16 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS 10 11 3 1 7 15 34 -19 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 7 11 2 1 8 13 31 -18 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 6 11 2 0 9 15 54 -39 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 31 11 10 1 0 58 15 43 0 

S.S.V. BRIXEN 25 11 8 1 2 41 19 22 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 24 11 8 0 3 37 13 24 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG 22 11 7 1 3 30 15 15 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA 19 11 6 1 4 27 24 3 0 

F.C. GHERDEINA 15 11 5 0 6 22 36 -14 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN 12 11 4 0 7 14 28 -14 0 

SPORTCLUB GSIESERTAL 12 11 4 0 7 19 38 -19 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 10 11 3 1 7 22 33 -11 0 

D.S.V. MILLAND 10 11 3 1 7 20 31 -11 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 8 11 2 2 7 13 27 -14 0 

A.S.D. EGGENTAL 5 11 1 2 8 15 39 -24 0 
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CAMPIONE PROVINCIALE / LANDESMEISTER: F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 
 

 
GIRONE / KREIS C 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN   
 

GIRONE / KREIS D 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.V. SCHABS   
 

 

Vincente Gironi C e D / Sieger Kreise C und D: A.S.V. SCHABS 
 

 

GIOVANISSIME / B-JUGEND MÄDCHEN 

 

 

CAMPIONE PROVINCIALE / LANDESMEISTER: F.C. UNTERLAND DAMEN 
 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 33 12 11 0 1 56 9 47 0 

sq.B OLIMPIA HOLIDAY MERANsq.B 30 12 10 0 2 54 8 46 0 

sq.C VIRTUS BOLZANO sq.C 27 12 9 0 3 52 10 42 0 

S.C. VAL PASSIRIA 25 12 8 1 3 58 15 43 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 23 12 7 2 3 42 19 23 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS Csq.B 19 12 6 1 5 29 24 5 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 15 12 5 0 7 23 23 0 0 

sq.B LANA SPORTVEREIN sq.B 15 12 4 3 5 22 36 -14 0 

S.V. ANDRIAN 14 12 4 2 6 25 28 -3 0 

sq.C OLIMPIA HOLIDAY MERANsq.C 11 12 3 2 7 21 44 -23 0 

sq.B WEINSTRASSE SUED sq.B 9 12 3 0 9 32 60 -28 0 

F.C.D. ST.PAULS 7 12 2 1 9 17 57 -40 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO -3 12 0 0 12 4 102 -98 3 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. SCHABS 23 11 7 2 2 43 20 23 0 

sq.B AUSWAHL RIDNAUNTAL sq.B 22 11 7 1 3 52 21 31 0 

A.S.D. S.LORENZO 22 11 7 1 3 29 23 6 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 21 11 7 0 4 32 15 17 0 

sq.B BRIXEN sq.B 19 11 6 1 4 33 26 7 0 

A.S.C. LAJEN SEKTION FUSSBALL 16 11 5 1 5 23 26 -3 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 15 11 5 0 6 21 20 1 0 

A.S.V. VAHRN 15 11 5 0 6 29 31 -2 0 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B 13 11 4 1 6 31 33 -2 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 10 11 3 1 7 14 31 -17 0 

SG LATZFONS VERDINGS 9 11 3 0 8 17 45 -28 0 

HASLACHER S.V. 9 11 3 0 8 11 44 -33 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C. UNTERLAND DAMEN 42 16 14 0 2 48 11 37 0 

ADFC RED LIONS TARSCH 36 16 11 3 2 45 22 23 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH 32 16 10 2 4 48 18 30 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. 26 16 8 2 6 31 17 14 0 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD 25 16 7 4 5 28 22 6 0 

S.S.V. AHRNTAL 24 16 7 3 6 17 22 -5 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 12 16 3 3 10 14 51 -37 0 

U.S. ISERA 6 16 2 0 14 9 36 -27 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 3 16 0 3 13 3 44 -41 0 
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ESORDIENTI / C-JUGEND 11 x 11 
GIRONE / KREIS A 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: S.S.V. BRIXEN   
 
 

GIRONE / KREIS B 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.C. JUGEND NEUGRIES   
 

 

Vincente Esordienti / Sieger C-Jugend 11vs11 Elite: F.C.D. ALTO ADIGE 
 

 

 

 

GIRONE / KREIS C 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB   
 

 

GIRONE / KREIS D 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: F.C.D. ST. PAULS   
 

 

Vincente Esordienti / Sieger C-Jugend 11vs11 Fair Play: A.C.D. VIRTUS BOLZANO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

S.S.V. BRIXEN 23 10 7 2 1 25 13 12 0 

F.C.D. ALTO ADIGE 20 10 5 5 0 24 16 8 0 

A.F.C. EPPAN 15 10 4 3 3 17 18 -1 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 11 10 3 2 5 19 22 -3 0 

F.C. TERLANO 8 10 2 2 6 16 24 -8 0 

A.S.V. NEUSTIFT 6 10 2 0 8 13 21 -8 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 23 10 7 2 1 26 15 11 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL 19 10 5 4 1 27 16 11 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 18 10 5 3 2 25 21 4 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN 12 10 3 3 4 22 23 -1 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL 10 10 3 1 6 18 23 -5 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED 1 10 0 1 9 8 28 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 17 8 5 2 1 20 11 9 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 16 8 5 1 2 19 11 8 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 15 8 5 0 3 16 13 3 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 8 8 2 2 4 16 16 0 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 1 8 0 1 7 3 23 -20 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

F.C.D. ST.PAULS 24 8 8 0 0 20 6 14 0 

sq.C VIRTUS BOLZANO sq.C 13 8 4 1 3 17 14 3 0 

D.S.V. MILLAND 13 8 4 1 3 16 14 2 0 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B 7 8 2 1 5 14 16 -2 0 

F.C. NEUMARKT EGNA 1 8 0 1 7 5 22 -17 0 
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ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 
GIRONE / KREIS A 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.F.C. MOOS   
 

GIRONE / KREIS B 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN   
 

 

Vincente Esordienti / Sieger C-Jugend 9vs9 Elite: A.F.C. MOOS 
 

 

GIRONE / KREIS C 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.V. TRAMIN FUSSBALL   
 

GIRONE / KREIS D 

 

Vincente Girone: / Kreissieger: A.S.C. JUGEND NEUGRIES B   
 

 

Vincente Esordienti / Sieger C-Jugend 9vs9 Fair Play: A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 
 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.F.C. MOOS 22 10 7 1 2 25 7 18 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 20 10 6 2 2 22 13 9 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 20 10 6 2 2 20 16 4 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL 13 10 4 1 5 19 22 -3 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN 7 10 2 1 7 13 23 -10 0 

sq.C JUGEND NEUGRIES sq.C 4 10 1 1 8 8 26 -18 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN 24 10 7 3 0 27 8 19 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN 19 10 5 4 1 24 14 10 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO 15 10 4 3 3 20 14 6 0 

sq.B AUSWAHL RIDNAUNTAL sq.B 15 10 5 0 5 16 20 -4 0 

F.C. BOZNER 9 10 3 0 7 11 25 -14 0 

S.S.V. BRIXEN 2 10 0 2 8 10 27 -17 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 28 10 9 1 0 29 6 23 0 

sq.B PARTSCHINS RAIFFEISENsq.B 20 10 6 2 2 25 11 14 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 20 10 6 2 2 20 15 5 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 18 10 6 0 4 21 17 4 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 16 10 5 1 4 22 17 5 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA 13 10 4 1 5 19 22 -3 0 

sq.B SALORNO RAIFFEISEN sq.B 13 10 4 1 5 17 21 -4 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 12 10 3 3 4 18 18 0 0 

A.S.V. TSCHERMS MARLING FUSSBALL 7 10 2 1 7 13 26 -13 0 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD 5 10 1 2 7 11 26 -15 0 

SV MOLTEN VORAN 5 10 1 2 7 9 25 -16 0 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

sq.B JUGEND NEUGRIES sq.B 25 9 8 1 0 25 6 19 0 

U.S. REAL BOLZANO 18 9 5 3 1 19 14 5 0 

S.V. WIESEN 16 9 5 1 3 20 16 4 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS 15 9 4 3 2 21 14 7 0 

A.S.D. EGGENTAL 13 9 4 1 4 19 19 0 0 

S.S.V. TAUFERS 13 9 4 1 4 15 20 -5 0 

A.S.C. LAJEN SEKTION FUSSBALL 11 9 3 2 4 18 16 2 0 

U.S.D. BRESSANONE 8 9 2 2 5 12 22 -10 0 

F.C. GHERDEINA 4 9 1 1 7 12 22 -10 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 3 9 0 3 6 13 25 -12 0 
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COPPA DISCIPLINA / FAIRNESSPOKAL 2017/2018 
 

Il Consiglio Direttivo del Comitato Provinciale 
Autonomo di Bolzano, al fine di favorire un sempre 
maggior spirito inerente alla lealtà ed alla correttezza 
nel giuoco del calcio, finalizzate alla valorizzazione 
degli aspetti educativi dello sport, ha deliberato  
l’assegnazione di uno specifico contributo per la 
Coppa Disciplina della Stagione Sportiva 
2017/2018. 
L’importo stanziato, pari ad Euro 8.490,00– sarà 
corrisposto alle Società meglio classificate nella 
Coppa Disciplina dei Campionati Dilettantistici nella 
Stagione Sportiva 2017/2018 secondo i seguenti 
importi: 

 Der Vorstand des Autonomen Landeskomitee Bozen 
hat zum Zweck eines immer tieferen Sinnes der 
Anständigkeit und der Fairness im Fußballsport, mit 
dem Ziel einer Aufwertung der erzieherischen Werte 
im Sport beschlossen, einen besonderen Beitrag für 
den Fairnesspokal der Sportsaison 2017/2018 zu 
gewähren.  
 
Der Beitrag von Euro 8.490,00– wird den Vereinen, 
welche sich an erster Stelle in den Ranglisten des 
Fairnesspokals der Amateurligameisterschaften in 
der Sportsaison 2017/2018 qualifizieren zugewiesen, 
laut folgenden Beträgen: 

 

 

Campionati Provinciali / Landesmeisterschaften Importo / Beitrag 

ECCELLENZA / OBERLIGA 2.000,00 EURO 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 1.400,00 EURO 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 1.000,00 EURO 

2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 700,00 EURO 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA  520,00 EURO 

FEMMINILE / DAMEN SERIE C 600,00 EURO 

CALCIO A CINQUE / KLEINFELDFUSSBALL SERIE C1 600,00 EURO 

CALCIO A CINQUE / KLEINFELDFUSSBALL SERIE C2 450,00 EURO 

CAMP. REG. JUNIORES / REGIONALM. JUNIOREN 700,00 EURO 

CAMP. PROV. JUNIORES / LANDESM. JUNIOREN 520,00 EURO 

 
 

Nei Campionati Eccellenza, Femminile Serie C e 
Calcio a Cinque Serie C1, l’importo elencato verrà 
corrisposto solo se le società prima classificate sono 
di competenza del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano. 
Nel caso in cui, per lo stesso campionato, due o più 
squadre risultassero a parità di posto nella coppa 
disciplina, il contributo stanziato sarà suddiviso in 
parti uguali fra le stesse. 
Il premio sarà asseganto in seguito all’iscrizione al 
Campionato di competenza per la Stagione Sportiva 
2018/2019. 

 Bei den Meisterschaften Oberliga, Damen Serie C, 
Kleinfeldfußball Serie C1, wird der angeführte Betrag 
nur den erstplatzierten Vereinen mit Zugehörigkeit 
des Autonomen Landeskomitee Bozen, zugewiesen. 
 
Im Falle eines Gleichstandes zweier oder mehrerer 
Vereine an der ersten Stelle der Fairnessrangliste 
derselben Meisterschaft, wird der Beitrag unter 
diesen aufgeteilt.   
Die Prämie wird infolge der Anmeldung an der 
entsprechenden Meisterschaft für die Sportsaison 
2018/2019 erteilt. 
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Alle società della Lega Nazionale Dilettanti e del 
Settore Giovanile e Scolastico che risultano al primo 
posto della classifica Coppa Discilplina Finale 
comprensiva dell’attività autunnale e primaverile  
nelle categorie giovanili Allievi e Giovanissimi 
(Campionati Regionali e Provinciali) e Giovani 
Calciatrici Giovanissime verrà consegnata una 
muta da gioco completa. 
In caso di parità nella Coppa Disciplina deciderà il 
sorteggio. 

 Den Vereinen des Nationalen Amateurligaverbandes 
und des Jugend- und Schulsektors, an erster Stelle 
der Fairnessrangliste zusammengestellt aus Herbst- 
und Frühjahrstätigkeit, in den Jugendkategorien A- 
und B-Jugend (Regional- und 
Landesmeisterschaften) und B-Jugend Mädchen 
wird ein komplettes Spielerdress übergeben. 
 
Im Falle eines Gleichstandes im Fairnesspokal 
entscheidet die Auslosung. 

 

PROMOZIONE / LANDESLIGA 

 

1^ CATEGORIA / 1. AMATEURLIGA 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

U.S. LANA SPORTVEREIN A 8,25 0 8,25 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN A 10,65 0 10,20 0 0,45 

S.C. PLOSE A 11,45 0 9,45 2,00 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL A 13,00 2,00 8,55 2,00 0,45 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN A 13,20 0 13,20 0 0 

SG LATZFONS VERDINGS A 13,85 0 11,40 2,00 0,45 

ASVSSD STEGEN STEGONA A 14,95 4,00 10,50 0 0,45 

A.F.C. EPPAN A 16,65 0 16,20 0 0,45 

D.S.V. MILLAND A 16,70 0 14,70 2,00 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN A 18,20 0 12,75 2,00 3,45 

S.V. LATSCH A 20,85 4,00 14,10 0 2,75 

SSV.D. VORAN LEIFERS A 24,50 0 22,20 0 2,30 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD A 28,15 4,00 17,85 4,00 2,30 

F.C. MERANO MERAN CALCIO A 29,60 10,00 15,15 4,00 0,45 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED A 30,20 14,00 12,75 0 3,45 

S.C. VAL PASSIRIA A 30,20 8,00 15,75 0 6,45 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.V. ALBEINS B 9,30 0 9,30 0 0 

F.C. TERLANO A 10,20 0 9,75 0 0,45 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN A 10,25 2,00 7,80 0 0,45 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL B 10,70 0 8,70 2,00 0 

A.S.V. VAHRN B 11,05 0 9,45 0 1,60 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES B 11,25 0 11,25 0 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS A 13,45 0 11,85 0 1,60 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL A 13,45 4,00 9,45 0 0 

U.S. VELTURNO FELDTHURNS B 14,45 0 12,45 2,00 0 

A.S.V. NATZ B 15,40 0 13,80 0 1,60 

POL. PIANI A 16,35 0 16,35 0 0 

A.F.C. HOCHPUSTERTAL ALTA P. B 17,30 4,00 9,00 2,00 2,30 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS B 17,75 4,00 9,75 4,00 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL A 18,20 4,00 12,60 0 1,60 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL A 19,55 2,00 13,95 2,00 1,60 

F.C. FRANGART RAIFFEISEN A 19,70 0 17,25 2,00 0,45 

S.C. SCHLANDERS A 20,05 8,00 10,05 2,00 0 

A.S.V. SCHABS B 22,25 0 19,80 2,00 0,45 

A.S. CHIENES B 22,80 0 13,20 8,00 1,60 

S.S.V. TAUFERS B 23,05 10,00 13,05 0 0 

S.V. GARGAZON GARGAZZONE RAIKA A 26,60 7,00 15,60 4,00 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA B 28,40 0 20,40 8,00 0 

A.S.D. PFALZEN B 29,00 14,00 15,00 0 0 

HASLACHER S.V. B 31,80 12,00 12,30 2,00 5,50 

A.F.C. MOOS A 33,75 14,00 15,75 4,00 0 

S.C. AUER ORA A 36,05 6,00 15,60 14,00 0,45 

F.C. NALS A 67,25 16,00 23,25 4,00 24,00 

F.C. NEUMARKT EGNA A 101,05 24,00 30,60 46,00 0,45 
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2^ CATEGORIA / 2. AMATEURLIGA 

 

3^ CATEGORIA / 3. AMATEURLIGA 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.C. RASEN A.S.D. C 5,70 0 5,70 0 0 

F.C.D. TIROL A 6,45 0 6,45 0 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH C 7,65 0 7,65 0 0 

F.C. OBERLAND A 7,90 1,00 6,90 0 0 

F.C. GAIS C 9,45 0 9,45 0 0 

U.S.D. LAGHETTI RAIFFEISEN B 9,60 0 9,60 0 0 

U.S. LA VAL C 9,65 2,00 7,20 0 0,45 

A.S.D. TESIDO C 10,15 0 8,55 0 1,60 

SPVG ALDEIN PETERSBERG B 10,30 0 9,15 0 1,15 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS A 10,65 0 10,65 0 0 

A.S.D. BARBIANO B 10,70 0 8,70 2,00 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL B 11,10 0 10,65 0 0,45 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. A 11,35 0 7,35 4,00 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO A 11,35 1,00 10,35 0 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES A 11,70 0 5,70 6,00 0 

SPORTVEREIN PLAUS A 11,70 0 11,70 0 0 

U.S.D. BRESSANONE B 11,85 0 11,85 0 0 

A.S.V. NEUSTIFT B 12,15 0 11,70 0 0,45 

S.V. MONTAN B 12,25 0 10,65 0 1,60 

RS.ASV RITTEN SPORT AMATEURSP.V B 12,30 0 11,85 0 0,45 

A.F.C. SEXTEN C 12,65 2,00 10,20 0 0,45 

S.V.D. DIETENHEIM AUFHOFEN C 13,15 0 9,15 4,00 0 

F.C. GIRLAN A 13,35 0 12,90 0 0,45 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO B 13,95 0 13,95 0 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN B 14,80 1,00 13,80 0 0 

TEIS TISO VILLNOESS FUNES B 14,90 4,00 9,30 0 1,60 

S.P.G. LAATSCH TAUFERS A 14,95 2,00 10,95 2,00 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG C 16,05 6,00 10,05 0 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO A 16,20 0 10,20 6,00 0 

S.V. VINTL C 19,35 0 16,20 2,00 1,15 

A.S. SLUDERNO A 19,50 6,00 13,50 0 0 

F.C. GHERDEINA B 21,15 0 15,15 6,00 0 

S.V. ANDRIAN A 26,75 4,00 12,15 6,00 4,60 

U.S.D. RINA C 31,00 0 17,85 12,00 1,15 

A.C.D. VAL BADIA C 34,60 4,00 15,00 14,00 1,60 

SPORT CLUB MAREO C 37,40 0 35,40 2,00 0 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

G.S. EXCELSIOR A.S.D. B 4,35 0 4,35 0 0 

A.S.D. S.LORENZO C 5,25 0 5,25 0 0 

A.S.D. PREDOI C 5,25 0 5,25 0 0 

S.V. UNTERLAND BERG B 5,25 0 5,25 0 0 

SV MOLTEN VORAN A 5,40 0 5,40 0 0 

A.S. CORCES A 7,65 0 7,65 0 0 

D.F.C. FUSSBALL CLUB NIEDERDORF C 7,70 2,00 5,70 0 0 

A.S.C. ST.PANKRAZ A 7,70 0 5,70 2,00 0 

A.S.C. ST. GEORGEN JUNIOR C 7,95 0 7,95 0 0 

S.V. LUSON-LUSEN B 9,05 3,00 4,05 2,00 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B 9,30 0 9,30 0 0 

D.S.V. EYRS A 9,60 0 9,60 0 0 

ASV.D. BURGSTALL FUSSBALL A 10,25 2,00 8,25 0 0 

S.S.V. MUHLWALD C 10,65 0 10,65 0 0 

S.V. WIESEN C 10,75 0 6,75 4,00 0 
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CALCIO A 5 / KLEINFELD SERIE C2  

 

 

 

 

JUNIORES / JUNIOREN REG. 

 

A.S.V. MARLING A 10,95 0 10,95 0 0 

AS SV RASA RAAS C 11,95 1,00 10,05 0 0,90 

S.V. MORTER A 12,10 1,00 11,10 0 0 

S.C. LAUGEN B 13,15 0 12,00 0 1,15 

A.S.D. CERMES MARLENGO A 13,45 0 9,45 4,00 0 

A.S.D. EGGENTAL B 13,80 3,00 10,80 0 0 

SSV. PERCHA C 14,05 1,00 12,60 0 0,45 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS A 15,25 0 11,25 4,00 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES B 16,05 1,00 12,75 0 2,30 

F.C.D. ARBERIA GLS B 17,60 2,00 15,60 0 0 

U.S.D. SINIGO A 18,10 0 16,95 0 1,15 

A.S.V. UTTENHEIM C 19,00 4,00 8,25 4,00 2,75 

A.S.V. GOSSENSASS C 21,05 0 13,05 8,00 0 

ASV.D. VOELLAN RAIKA B 21,80 10,00 10,65 0 1,15 

GS SV SAN GENESIO SV JENESIEN B 23,50 13,00 7,35 2,00 1,15 

SPORTVEREIN TERENTEN C 24,55 12,00 8,55 4,00 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN A 29,50 12,00 13,50 4,00 0 

A.S.D. REAL ATLAS B 170,15 35,00 135,15 0 0 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

U.S.D. BRESSANONE A 1,05 0 1,05 0 0 

A.S.D. FUTSAL ATESINA A 1,80 0 1,80 0 0 

G.S.D. FEBBRE GIALLA A 3,45 0 3,45 0 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES A 4,05 0 4,05 0 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO A 4,80 0 4,80 0 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO A 4,80 0 4,80 0 0 

A.S.D. KICKERS BOLZANO BOZEN A 5,25 0 2,25 0 3,00 

A.S.D. MARLENGO FOOTBALL FIVE A 6,35 2,00 4,35 0 0 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.S.V. AHRNTAL A 6,75 0 6,75 0 0 

S.S.V. NATURNS A 7,35 0 7,35 0 0 

F.C.D. ST.PAULS A 8,55 0 4,95 2,00 1,60 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL A 9,50 0 7,50 2,00 0 

F.C. BOZNER A 11,25 0 10,80 0 0,45 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN A 11,25 1,00 8,25 2,00 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A 11,50 4,00 7,50 0 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO A 14,55 0 14,55 0 0 

S.S.V. BRIXEN A 16,95 2,00 10,95 4,00 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES A 18,45 3,00 12,00 0 3,45 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN A 21,85 3,00 14,70 0 4,15 

A.F.C. EPPAN A 27,05 2,00 15,45 8,00 1,60 

F.C. TERLANO A 27,75 10,00 11,70 4,00 2,05 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO A 30,20 6,00 22,20 2,00 0 
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JUNIORES / JUNIOREN PROV. 

 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND REG. 
(attività primaverile – Frühjahrstätigkeit) 

 

(attività autunnale e primaverile – Herbst- und Frühjahrstätigkeit)        
                           
                                                                                          PUNTI / PUNKTE 

F.C.  BOZNER 16,00 

S.S.V. TAUFERS 17,80 

S.S. ALGUND RAIFFEISEN A.S.D. 25,60 

F.C. GHERDEINA 28,70 

S.C.D. ST. GEORGEN 31,60 

A.S.D.  OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 33,60 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 34,20 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 37,30 
 

 

* : società fuori classifica  * : Verein außer Rangordnung 
 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.C. SCHLANDERS A 3,40 1,00 2,40 0 0 

AC.SG SCILIAR SCHLERN B 3,60 0 3,60 0 0 

S.V. LATSCH A 4,35 0 4,35 0 0 

D.S.V. MILLAND B 4,95 0 4,95 0 0 

F.C. GHERDEINA B 4,95 0 4,95 0 0 

S.C. VAL PASSIRIA A 5,05 1,00 4,05 0 0 

A.S.V. MARLING A 5,35 1,00 4,35 0 0 

A.S.V. VAHRN B 5,55 0 5,55 0 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN A 6,00 0 6,00 0 0 

A.S.D. SPORT CLUB LAAS A 6,30 0 6,30 0 0 

S.C. AUER ORA A 7,20 0 7,20 0 0 

SPVG ALDEIN PETERSBERG A 7,25 0 5,25 2,00 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL A 7,95 0 7,95 0 0 

A.S. SLUDERNO A 9,20 0 7,20 2,00 0 

A.C.D. VAL BADIA B 9,45 0 9,45 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B 12,70 1,00 11,70 0 0 

S.V. PRATO ALLO STELVIO A 13,55 2,00 11,55 0 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL B 13,95 1,00 4,95 8,00 0 

A.S.V. KLAUSEN CHIUSA B 15,15 4,00 9,15 2,00 0 

S.V. CAMPO TRENS SV FREIENFELD B 16,20 0 13,05 2,00 1,15 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL B 26,95 22,00 4,95 0 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO A 30,20 13,00 13,20 4,00 0 

A.S. CHIENES B 44,95 29,00 10,20 0 5,75 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

S.S.V. TAUFERS A 5,70 0 5,70 0 0 

F.C. BOZNER A 8,50 0 8,50 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB A 13,10 0 11,60 0 1,50 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. A 14,60 0 14,60 0 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN A 17,30 0 14,30 0 3,00 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO A 19,40 0 16,40 0 3,00 

F.C. GHERDEINA A 20,00 13,00 7,00 0 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO A 21,00 3,00 18,00 0 0 
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ALLIEVI / A-JUGEND PROV. 
(attività primaverile – Frühjahrstätigkeit) 

 

 (attività autunnale e primaverile – Herbst- und Frühjahrstätigkeit)     
                                    
                                                                                         PUNTI / PUNKTE 

S.C. LAUGEN 9,80 

F.C. BOZNER 10,30 

U.S. LANA SPORTVEREIN 10,90 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL 10,90 

A.S.D. EGGENTAL 11,70 

S.C. ST. MARTIN PASS. 12,30 

F.C.D. ST. PAULS 13,10 

A.S.V. MARLING 14,60 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 14,60 

A.S.V. RIFFIAN KUENS 15,70 

S.V. LATSCH 16,60 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES 16,80 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES B 18,50 

S.V. ULTEN RAIFF. 18,60 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. B 18,70 

A.S.D. PFALZEN 19,30 

SSV.D. VORAN LEIFERS 19,90 

A.S.D. VALDAORA OLANG 21,60 

S.S.V. WEINSTRASSE SÜD 24,20 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. 25,50 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

sq.B PARTSCHINS RAIFFEISENsq.B C 3,60 0 3,60 0 0 

A.S.D. EGGENTAL D 3,70 0 3,70 0 0 

F.C.D. ST.PAULS C 4,70 0 4,70 0 0 

S.C. LAUGEN A 6,30 0 4,80 1,50 0 

A.S.V. RIFFIAN KUENS C 6,40 0 6,40 0 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN A 7,20 0 5,70 0 1,50 

S.C. ST.MARTIN PASS A 7,20 0 7,20 0 0 

F.C. BOZNER C 7,70 0 7,70 0 0 

sq.B JUGEND NEUGRIES sq.B D 8,50 0 8,50 0 0 

S.C. SCHENNA SEKTION FUSSBALL C 8,60 0 8,60 0 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES B 8,80 0 8,80 0 0 

S.V. LATSCH C 8,90 0 8,90 0 0 

A.S.V. MARLING A 9,60 0 9,60 0 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED A 10,50 0 10,50 0 0 

S.S.V. COLLE CASIES PICHL GSIES D 11,20 0 9,70 0 1,50 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB D 11,20 0 11,20 0 0 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO D 11,70 0 11,70 0 0 

S.V. ULTEN RAIFFEISEN C 12,20 3,00 4,20 5,00 0 

S.S.V. BRIXEN B 12,60 0 9,60 0 3,00 

SSV.D. VORAN LEIFERS B 12,60 0 11,10 1,50 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN A 13,20 0 5,20 3,00 5,00 

A.S.D. PFALZEN D 14,30 0 14,30 0 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG B 14,70 0 14,70 0 0 

NAPOLI CLUB BOLZANO B 18,50 1,50 17,00 0 0 

D.S.V. MILLAND B 18,80 3,00 14,30 1,50 0 

F.C. NALS A 19,90 1,50 16,90 1,50 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO B 22,90 1,50 18,40 1,50 1,50 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS A 24,80 0 16,30 8,50 0 

SG LATZFONS VERDINGS B 25,60 10,00 12,60 0 3,00 

F.C. GRIES A.S.D. D 27,40 20,50 6,90 0 0 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B C 74,80 13,00 53,80 8,00 0 
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D.S.V. MILLAND 26,80 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 26,90 

F.C. NALS 27,00 

S.S.V. BRIXEN 27,60 

F.C. GRIES A.S.D. 29,00 

 NAPOLI CLUB BOLZANO 30,80 

A.S. MALLES MALS 33,00 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 33,80 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 37,90 

S.G. LATZFONS VERDINGS 42,50 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO B 87,20 
 

 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND REG. 
(attività primaverile – Frühjahrstätigkeit) 

 

(attività autunnale e primaverile – Herbst- und Frühjahrstätigkeit)    
                         
                                                                                          PUNTI / PUNKTE 

F.C.D. ST. PAULS 5,00 

S.S. ALGUND RAIFF. 5,40 

F.C. BOZNER 11,30 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. 14,00 

S.C.D. ST. GEORGEN 14,40 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 15,70 

S.S.V. TAUFERS 23,50 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES 64,90 
 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. 
(attività primaverile – Frühjahrstätigkeit) 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

F.C.D. ST.PAULS A 1,80 0 1,80 0 0 

S.S. ALGUND RAFFEISEN A.S.D. A 4,60 0 4,60 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB A 5,70 0 5,70 0 0 

S.S.V. TAUFERS A 6,30 0 6,30 0 0 

F.C. BOZNER A 7,30 0 7,30 0 0 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN A 8,00 3,00 5,00 0 0 

S.C.D. SPORT CLUB ST.GEORGEN A 11,00 4,50 6,50 0 0 

A.S.C. JUGEND NEUGRIES A 23,80 10,00 12,30 0 1,50 

SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFFEISEN C 0,40 0 0,40 0 0 

U.S. LANA SPORTVEREIN A 0,80 0 0,80 0 0 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS B 0,80 0 0,80 0 0 

sq.B OLIMPIA HOLIDAY MERANsq.B C 0,80 0 0,80 0 0 

F.C.D. ST.PAULS C 0,80 0 0,80 0 0 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO A 1,60 0 1,60 0 0 

HASLACHER S.V. D 1,60 0 1,60 0 0 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS C 1,60 0 1,60 0 0 

S.C. VAL PASSIRIA C 2,00 0 2,00 0 0 

S.S.V. BRIXEN B 3,00 0 3,00 0 0 

A.S.D. EGGENTAL B 3,00 0 3,00 0 0 

A.S.V. KALTERER SV FUSSBALL A 3,20 0 3,20 0 0 

A.F.C. EPPAN A 3,80 0 3,80 0 0 
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(attività autunnale e primaverile – Herbst- und Frühjahrstätigkeit)     
                                    
                                                                                         PUNTI / PUNKTE 

A.S.V. PARTSCHINS RAIFF. 1,20 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO B 2,40 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS 2,40 

S.V. HASLACHER 3,60 

S.S.V. CADIPIETRA STEINHAUS 3,80 

U.S. LANA SPORTVEREIN 4,70 

A.S.D. EGGENTAL 5,00 

S.S.V. BRIXEN 5,40 

F.C.D. ST. PAULS 5,60 

 AUSWAHL RIDNAUNTAL 7,00 

A.S.D. S. LORENZO 7,10 

S.S.V. WEINSTRASSE SÜD 7,20 

A.S. SLUDERNO 7,60 

U.S. LANA SPORTVEREIN B 7,80 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL 7,80 

A.F.C. EPPAN 7,90 

A.S. MALLES MALS 8,20 

S.C. VAL PASSIRIA 8,30 

A.S.V. KALTERER FUSSBALL 8,30 

S.C. GSIESERTAL 8,50 

A.S.D. S.LORENZO D 4,10 0 4,10 0 0 

sq.B AUSWAHL RIDNAUNTAL sq.B D 4,20 0 4,20 0 0 

A.S.C. SARNTAL FUSSBALL D 4,20 0 4,20 0 0 

sq.B LANA SPORTVEREIN sq.B C 4,80 0 4,80 0 0 

sq.B WEINSTRASSE SUED sq.B C 4,80 0 4,80 0 0 

sq.B OLTRISARCO JUVENTUS Csq.B C 5,10 0 5,10 0 0 

S.S.V. BRUNICO BRUNECK AUSWAHL B 5,20 0 5,20 0 0 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES A 5,40 0 5,40 0 0 

AUSWAHL RIDNAUNTAL B 5,60 0 4,10 0 1,50 

NAPOLI CLUB BOLZANO D 5,70 0 4,20 1,50 0 

ASVSSD STEGEN STEGONA B 5,80 0 5,80 0 0 

A.S.V. VAHRN D 5,80 0 5,80 0 0 

S.S.V. WEINSTRASSE SUED A 6,40 0 3,40 0 3,00 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO A 6,50 0 6,50 0 0 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL B 6,50 1,50 5,00 0 0 

A.S. SLUDERNO A 6,80 0 6,80 0 0 

A.S.D. VALDAORA OLANG B 6,80 0 6,80 0 0 

A.S. MALLES SPORTVEREIN MALS A 7,00 0 5,50 1,50 0 

U.S.D. SALORNO RAIFFEISEN C 7,00 0 5,50 0 1,50 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL A 7,10 0 7,10 0 0 

sq.C OLIMPIA HOLIDAY MERANsq.C C 7,50 0 7,50 0 0 

SPORTCLUB GSIESERTAL B 7,70 0 7,70 0 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS A 8,30 0 8,30 0 0 

D.S.V. MILLAND B 8,40 0 8,40 0 0 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB D 8,80 0 8,80 0 0 

A.S.V. SCHABS D 9,20 0 9,20 0 0 

SG LATZFONS VERDINGS D 9,60 0 6,60 0 3,00 

S.V. ANDRIAN C 10,40 0 7,40 3,00 0 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO A 11,10 0 6,60 3,00 1,50 

sq.B VIRTUS BOLZANO sq.B D 11,10 0 9,60 1,50 0 

F.C. GHERDEINA B 11,20 0 11,20 0 0 

S.V. STEINEGG RAIFFEISEN B 12,80 1,50 9,80 1,50 0 

A.S.C. LAJEN SEKTION FUSSBALL D 13,00 0 8,00 5,00 0 

sq.B BRIXEN sq.B D 15,10 0 5,60 6,50 3,00 

sq.C VIRTUS BOLZANO sq.C C 15,90 0 6,90 9,00 0 

F.C. MERANO MERAN CALCIO C 80,20 71,00 9,20 0 0 
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A.S.D. VALDAORA OLANG 9,40 

ASV.SSD STEGEN STEGONA 9,50 

A.S.V. VAHRN 10,70 

 AUSWAHL RIDNAUNTAL B 10,80 

F.C.D. GITSCHBERG JOCHTAL 11,10 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO C 11,10 

A.S.D. CASTELBELLO CIARDES 12,80 

S.V. ANDRIAN 13,00 

U.S.D. SALORNO RAIFF. 13,80 

A.S.V. TRAMIN FUSSBALL 13,80 

A.S.D. LAIVES BRONZOLO 14,20 

D.S.V. MILLAND 14,20 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO 14,50 

SSV.D. VORAN LEIFERS 14,60 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB 14,80 

F.C. GHERDEINA 15,20 

A.S.D. OLTRISARCO JUVENTUS CLUB B 15,30 

 NAPOLI CLUB BOLZANO 16,40 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO B 16,80 

A.S.V. SCHABS 19,60 

S.V. STEINEGG RAIFF. 20,20 

A.S.D. OLIMPIA HOLIDAY MERANO 20,90 

S.G. LATZFONS VERDINGS 21,10 

A.S.C. LAJEN SEKTION FUSSBALL 21,30 

S.S.V. BRIXEN B 22,70 

A.C.D. VIRTUS BOLZANO C 24,30 

S.S.V. WEINSTRASSE SÜD B 34,30 

F.C. MERANO MERAN CALCIO 104,00 
 

 

 

 

 

GIOVANISSIME / B-JUGEND MÄDCHEN 
SOCIETA' GIR Totali Societa' Calciatori Dirigenti Tecnici 

ADFC RED LIONS TARSCH A 0 0 0 0 0 

S.S.V. AHRNTAL A 0,40 0 0,40 0 0 

SSV.D. VORAN LEIFERS A 0,40 0 0,40 0 0 

F.C. UNTERLAND DAMEN A 0,40 0 0,40 0 0 

C.F. SUDTIROL DAMEN BOLZANO AD A 0,80 0 0,80 0 0 

U.S. ISERA A 1,90 0 1,90 0 0 

U.S. RISCONE S.V.REISCHACH A 3,00 3,00 0 0 0 

C.F. VIPITENO STERZING A.S.D. A 6,40 0 0,40 0 6,00 

D.F.C. MAIA ALTA OBERMAIS A 10,00 10,00 0 0 0 
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OPEN DAY - CENTRO FEDERALE TERRITORIALE DI EGNA 
 
 

I Centri Federali Territoriali intendono rappresentare il polo territoriale di eccellenza per la formazione 
tecnico-sportiva di giovani calciatori e calciatrici.  Tale progetto rappresenta una proposta formativa e 
culturale che unisce, valorizza e raccorda molteplici attività, in quanto sorretto dalla convinzione che 
l’esperienza sportiva possa diventare un potente strumento educativo e formativo della persona nella 
sua globalità. 
 
Il Coordinatore Regionale del Settore Giovanile e Scolastico comunica che nei giorni si svolgeranno 
gli Open Day ai quali possono partecipare calciatori annate 2006 e calciatrici delle annate 2004-
2005-2006. 
 

martedì 12 giugno 2018 dalle ore 16.30 in poi 
sabato 16 giugno 2018 dalle ore 10.00 in poi 

 
Si richiede alle società di accompagnare calciatori/trici meritevoli nelle giornate sopra indicate al 
Centro Federale. 
 
L' obiettivo dell’”Open-Day” è quello di far vivere ai giovani calciatori e calciatrici delle società il clima che 
si respira all'interno di un CFT e le relative modalità di coinvolgimento, nonché quello di informare 
correttamente gli adulti coinvolti rispetto alle diverse attività del progetto, sia per quanto riguarda la parte 
tecnica in campo che quella formativa e informativa in aula.  
L’iniziativa non ha pertanto alcuna finalità di selezione in vista della prossima stagione sportiva. 
 
Ogni giornata si comporrà di 2 momenti, strutturati come segue: 

➢ Attività in campo  
➢ Incontro di presentazione rivolto a tutti (genitori, dirigenti, tecnici, allievi/allieve) – I 

Responsabili CFT presentano caratteristiche, mission/obiettivi e staff del Progetto  
 

I ragazzi e le ragazze coinvolti/e dovranno presentarsi muniti del kit personale di giuoco, oltre a 
parastinchi, certificato di idoneità all’attività sportiva (attività agonistica per chi abbia compiuto il 12° 
anno di età), un paio di scarpe ginniche e un paio di scarpe da calcio. 
 
Per qualsiasi comunicazione contattare i Responsabili Organizzativi:   
Damini Claudio      –    Cell: 3335305572 – mail:  c.damini@figc.it 
Eschgfäller Robert –   Cell.  3358244066 - mail:  roberte1951@gmail.com  
 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE BOLZANO – EGNA 

TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM BOZEN – NEUMARKT 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO 

 

CENTRI FEDERALI TERRITORIALI 

mailto:c.damini@figc.it
mailto:roberte1951@gmail.com
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OPEN DAY - TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM IN NEUMARKT 
 
 

Die Technischen Ausbildungszentren möchten territorial den Schwerpunkt in der technisch-sportlichen 
Ausbildung Junger Fußballspieler und Fußballspielerinnen legen. Dieses Projekt bietet eine sportlich 
kulturelle Ausbildung, mit der Ausübung mehrere Tätigkeiten, welche durch die sportlichen Erfahrungen 
auch zur erzieherischen Ausbildung und Formation der Person beiträgt. 
 
Der Koordinator des Jugend- und Schulsektors teilt mit, dass an folgenden Tagen die Open Day Tage 
stattfinden, an denen Fußballspielern des Jahrganges 2006 sowie Fußballspielerinnen der 
Jahrgänge 2004-2005-2006 teilnehmen können: 
 

Dienstag, 12. Juni 2018 ab 16.30 Uhr 
Samstag, 16. Juni 2018 ab 10.00 Uhr 

  
Man ersucht die Vereine Fußballspieler/innen, welche Interesse haben, an den angeführten Tagen 
ins Verbandszentrum zu begleiten. 
 
Zielsetzung der “Open-Day” ist es, den Jungen Fußballspielern und Fußballspielerinnen der Vereine 
eine Einblick in das Technische Ausbildungszentrum zu ermöglichen, sowie auch deren Eltern über die 
verschiedenen sportlichen Tätigkeiten auf dem Spielfeld und der Informationstätigkeit zu informieren. 
Die Initiative ist somit keine Vorauswahl für die nächste Sportsaison. 
 
Die beiden Tage werden in 2 Einheiten aufgeteilt: 

➢ Tätigkeit auf dem Spielfeld 
➢ Informationstreffen für alle (Eltern, Vereinsfunktionäre, Trainer, Fußballspieler und -

spielerinnen) – die Verantwortlichen des Ausbildungszentrum informieren über die 
Zielsetzung und das Programm des Projektes  

 
Die Fußballspieler und Fußballspielerinnen müssen mit der persönlichen Spielausrüstung, Knieschützer 
und arztliches Zeugnis (für 12 jährige jenes der Sportmedizin für wettkampftätigkeit), Fußballschuhe 
und Turnschuhe erscheinen. 
 
Für weitere Informationen können folgende Verantwortliche kontaktiert werden:   
Damini Claudio      –    Cell: 3335305572 – mail:  c.damini@figc.it 
Eschgfäller Robert –   Cell.  3358244066 - mail:  roberte1951@gmail.com  
 

SETTORE GIOVANILE E SCOLASTICO 

 

CENTRI FEDERALI TERRITORIALI 

CENTRO FEDERALE TERRITORIALE BOLZANO – EGNA 

TECHNISCHES AUSBILDUNGSZENTRUM BOZEN – NEUMARKT 

mailto:c.damini@figc.it
mailto:roberte1951@gmail.com
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FINALI ESORDIENTI / FINALSPIELE C-JUGEND 
 

Sabato 9 giugno 2018 si sono svolte presso 
l’impianto sportivo Bolzano Righi Sint. le Finali 
per le Categorie Esordienti 11c11 e 9c9 Elite e 
Fair Play: 

 Samstag, 09. Juni 2018 fanden auf der 
Sportanlage Bozen Righi Sint. die Finalspiele der 
Kategorie C-Jugend 11g11 und 9g9 Elite und Fair 
Play statt: 

 
Torneo Esordienti 11c11 Fair Play / Turnier C-Jugend 11g11 Fair Play 

OLTRISARCO JUVENTUS CLUB – VIRTUS BOLZANO: 1 – 3 
 

Torneo Esordienti 9c9 Fair Play / Turnier C-Jugend 9g9 Fair Play 
TRAMIN FUSSBALL – JUGEND NEUGRIES B: 3 – 1 

 
Torneo Esordienti 9c9 Elite / Turnier C-Jugend 9g9 Elite 

MOOS – SALORNO RAIFF.: 2 – 1 
 

Torneo Esordienti 11c11 Elite / Turnier C-Jugend 11g11 Elite 
BRIXEN – ALTO ADIGE: 1 – 3 

 

Si ringraziano le società partecipanti in modo 
particolare la società A.C.D. VIRTUS BOLZANO per 
l’ospitalità e lo staff del Coordinatore del Settore 
Giovanile e Scolastico per l’organizzazione. 
 

 Man dankt den teilnehmenden Mannschaften, 
insbesondere dem Verein A.C.D. VIRTUS 
BOLZANO für die Gastfreundschaft, sowie dem Staff 
des Koordinators des Jugend- und Schulsektors für 
die Organisation.  

 
 
 
 
 

 

10° UEFA GRASSROOTS FESTIVAL 
 

Dal 16 al 17 giugno 2018 si svolgerà presso il 
Centro Tecnico Federale di Coverciano – Firenze 
la manifestazione Grassroots Festival, alla quale 
parteciperanno tutte le società d’Italia che si sono 
qualificate tramite la manifestazione Sei Bravo a … 
Scuola Calcio. 
Per il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano 
parteciperà la seguente società: 

 
A.S.C. JUGEND NEUGRIES 

(Pulcini – Sei Bravo a … Scuola Calcio) 
 

 Vom 16. bis 17. Juni 2018 findet im 
Verbandszentrum von Coverciano – Florenz die 
Veranstaltung Grassroots Festival statt. Daran 
nehmen aus ganz Italien jene Vereine teil, die sich 
dank der Veranstaltung Sei Bravo a ... 
Fußballschulen qualifiziert haben.. 
Für das Autonome Landeskomitee Bozen wird 
folgender Verein daran teilnehmen: 

 
A.S.C. JUGEND NEUGRIES 

(D-Jugend – Sei Bravo a … Fußballschule) 
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ESORDIENTI 9 contro 9 / C – JUGEND 9 gegen 9 – 2018/2019 
 

Si pubblicano modalità e regolamenti del Torneo 
Esordienti per la prossima stagione sportiva 
2018/2019 (si ricorda che l’attività Esordienti 
verrà svolta solo 9 contro 9): 

 Man veröffentlicht Modalitäten und Reglement 
des Turnier C – Jugend für die nächste 
Sportsaison 2018/2019 (man erinnert dass die 
Tätigkeit C-Jugend nur mehr 9 gegen 9 
ausgetragen wird): 

 
Regolamento esordienti 9vs9 

Stagione agonistica 2018-2019 
 
Limiti di età 
Possono essere tesserati i nati nell’anno 2006, 2007 ed i nati del 2008 purchè abbiano compiuto il 10° anno 
di età. 
 
Categorie proposte 2018/2019 
Esordienti Misti: annate 2006, 2007 ed i nati del 2008 purchè abbiano compiuto il 10° anno di età. 
Esordienti Junior: annate 2007 ed i nati del 2008 purchè abbiano compiuto il 10° anno di età, con la 
possibilità di mettere in distinta 3 calciatori nati nel 2006 
 
Conduzione tecnica delle squadre 
Le società dovranno avere in organico un tecnico con qualifica federale o istruttore giovani calciatori o 
allenatore di 3^ categoria rilasciata dal settore tecnico oppure un istruttore di scuola calcio che abbia 
superato con esito positivo l’ex corso Coni-FIGC. 
 
Arbitraggio delle gare 
Per l’arbitraggio delle gare si deve ricorrere a: 

- tecnici utilizzando una delle seguenti formule: 
o tecnici della società ospitante 
o tecnici della società ospitata 
o arbitraggio di un tempo ciascuno dei tecnici di entrambe le squadre e un tempo con la formula 

dell’autoarbitraggio 
- dirigenti o calciatori della categoria allievi e juniores tesserati per la stessa società, istruiti a seguito di un 

corso tenuto dalla FIGC 
- auto arbitraggio 
- arbitri ufficiali AIA, purchè le società si facciano carico dei relativi oneri finanziari e disponibilità AIA 

Il soggetto preposto alla gara indosserà indumenti adeguati all’occasione, per dare una seria immagine 
all’incontro. 
 
Equipaggiamento dei calciatori  
Per le scarpe da gioco si consiglia l’utilizzo di scarpe da gioco con la suola di gomma o a tredici tacchetti; è 
d’obbligo l’utilizzo dei parastinchi. 
 
Partecipazione alla gara 
La gara, disputata da 9 giocatori per squadra, verrà suddivisa in 3 tempi da 20 minuti ciascuno; tutti i 
partecipanti iscritti nella lista devono giocare un tempo intero. 
Nel 1° tempo di gioco non sono ammesse sostituzioni, se non in caso di infortunio; all’inizio del 2° tempo il 
direttore di gara dovrà verificare che tutti gli atleti di riserva siano immessi per disputare il 2° tempo per intero 
(senza possibilità di essere sostituiti, fatto salvo i casi di infortunio). 
Nel 2° tempo possono essere sostituiti fra loro solo i giocatori che hanno già disputato interamente il 1° 
tempo. 
Nel terzo tempo le sostituzioni si effettuano con la procedura cosiddetta “volante”, assicurano così ad ogni 
bambino in elenco una presenza in gara più ampia possibile. 
E’ assolutamente vietato che un giocatore partecipi nella stessa giornata solare a due gare di Torneo, così 
come è opportuno che i ragazzi non disputino più di una gara nelle giornate del sabato e della domenica 
della stessa settimana. 
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Tutti i giocatori sono tenuti a sottoporsi preventivamente a visita medica per il rilascio del certificato di 
idoneità alla attività sportiva; il certificato deve rimanere agli atti della società. 
Le società dovranno presentare all’arbitro regolare distinta in duplice copia, fino ad un massimo di 18 
giocatori e documento comprovante il tesseramento alla FIGC. 
Per i tecnici e dirigenti si dovrà presentare quale documento di riconoscimento, la tessera ufficiale prevista 
per la partecipazione alle gare. 
 
L’accesso al terreno di gioco è consentito ad un tecnico per società e ad un massimo di 3 tre dirigenti per 
società. 
 
Le società possono variare, per validi motivi, la data e l’orario stabilito della gara, purchè ci sia l’accordo tra 
le parti. 
 
Il terreno di gioco 
La partita viene disputata sui campi di dimensioni identificabili per la lunghezza da area di rigore ad area di 
rigore; per la larghezza si suggerisce una dimensione di 44 metri (2 metri per parte dai limiti dell’area di 
rigore). 
Si ricorda comunque che la dimensione del campo varia da una minima di 60x40 ad una massima di 75x50. 
 
Le porte devono avere le misure da 5 a 6 metri x 1,80 a 2. 
 
I palloni devono essere di dimensioni ridotte della misura convenzionale n.ro 4. 
 
L’area di rigore è evidenziata in lunghezza da due coni/cinesini posti sulle righe laterali a 9 metri dalla linea di 
fondo e in larghezza da due coni/cinesini posti a 9 metri dai pali della porta. 
In alternativa le dimensioni dell’area di rigore devono essere di larghezza 30 metri x lunghezza 13 metri (si 
possono usare anche delimitatori di spazi preferibilmente piatti). 
 
Il punto del calcio di rigore viene fissato a 9 metri dalla linea di porta. 
 
Green Card 
Coloro che vengono proposti alla direzione delle gare potranno utilizzare la cosiddetta “Green Card”, il 
cartellino verde che premia i giocatori che si rendono protagonisti di particolari gesti di fair-play (gioco giusto) 
o di “Good play” (gioco buono); in sostanza gesti di significativa sportività nei confronti degli avversari, 
dell’arbitro, del pubblico, dei compagni di gioco o apprezzabili gesti tecnici. 
Al termine della gara i tecnici dovranno motivare ed avallare la green Card nell’apposito spazio del referto di 
gara. 
 
Risultato della gara. 
I risultati di ciascun tempo di gioco devono essere conteggiati separatamente. 
Pertanto, a seguito del risultato del primo tempo, il secondo tempo inizierà nuovamente con il risultato di 
parità (stessa cosa vale per il terzo tempo). Il risultato finale della gara sarà determinato dal numero di mini-
gare vinte da ciascuna squadra, acquisendo un punto per ciascun tempo vinto o pareggiato. 
Possono quindi verificarsi le seguenti combinazioni: 
3-3 pareggi in tutti e tre i tempi 
3-2 due tempi in pareggio e una vittoria da una delle due squadre 
3 1 un tempo in pareggio e due vittorie da parte di una delle due squadre 
3 0 vittoria di una squadra in tutti e tre i tempi 
2 2 una vittoria a testa e un pareggio nei tre tempo 
2 1 due vittorie di una squadra e una vittoria dell’altra squadra nei tre tempi. 
 
Ad ogni gara è obbligatorio eseguire i rigori in movimento denominati “Shootout”, le cui modalità di 
svolgimento sono specificate in un apposito regolamento fornito in allegato. 
La squadra che avrà totalizzato il maggior numero di rigori guadagnerà un punto da aggiungere al risultato 
dell’incontro (come se fosse un quarto tempo di gioco). In caso di parità (come per i tempi di gioco), verrà 
assegnato un punto a ciascuna squadra. 
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Time out 
E’ possibile ed opportuno l’utilizzo di un time-out della durata di 1 minuto per ciascuna squadra, nell’arco di 
ciascun tempo di gioco. 
Il Time-out può essere richiesto quando il gioco è fermo e la palla è in possesso della squadra che lo richiede 
nella propria metà campo. 
 
Rapporto di gara: 
Al termine della gara i tecnici e i dirigenti delle due società dovranno firmare per avallo il risultato riportato sul 
rapporto arbitrale che la società ospitante dovrà far pervenire insieme alle distinte contenenti i nominativi dei 
giocatori delle due squadre al Comitato Provinciale entro e non oltre le 48 ore dalla data di espletamento 
della gara con le modalità usuali. 
 
Saluti 
E’ fatto obbligo ai giocatori delle due squadre di salutare: 

A) il pubblico all’inizio e alla fine della gara. 
B) I giocatori e dirigenti della squadra avversaria, sfilando su due file parallele al centro del campo in senso 

opposto, sia all’inizio che al termine della gara. 

Terzo tempo FAIR PLAY 
Il settore giovanile e scolastico promuove l’organizzazione del terzo tempo supplementare denominato fair 
play, in cui le società e le famiglie mettono a disposizione dei partecipanti una merenda da condividere tra 
loro, allargando naturalmente l’invito anche a tecnici, dirigenti e genitori delle squadre coinvolte in occasione 
dell’incontro. In questo modo il settore giovanile e scolastico intende sempre più diffondere il concetto della 
sana competizione, che si esalta attraverso elevati valori etico e sociali. 
 
Variazione alle regole di gioco 
La rimessa da fondo campo deve essere effettuata con la palla a terra all’interno dell’area di rigore. 
In occasione della rimessa del fondo non è permesso ai giocatori della squadra avversaria superare la linea 
determinata dal limite dell’area di rigore e dal suo prolungamento fino alla linea laterale, permettendo di far 
giocare la palla sui lati al di fuori dell’area di rigore (zona “NO-PRESSING”). 
Il gioco comincia normalmente quando il giocatore fuori dall’area riceve la palla. E’ chiaro che nell’etica della 
norma i giocatori avversari dovranno comunque permettere lo sviluppo iniziale del gioco, evitando di andare 
velocemente in pressione appena effettuata la rimessa. 
 
Nel caso in cui la rimessa del portiere venga fatta con le mani o con i piedi da fondo campo (rinvio o rilancio,) 
il pallone deve cadere nella propria metà campo; in caso contrario verrà battuto un calcio di punizione 
indiretto dal punto in cui è avvenuta l’infrazione. 
 
Il calcio d’angolo dovrà essere battuto sull’angolo dell’area di rigore. 
 
Il fuori gioco è previsto solo negli ultimi 15 metri; la segnalazione potrà essere fatta ponendo alla distanza 
prevista due coni segnalatori sulle linee laterali. 
 
 
E’ concesso il retropassaggio al portiere, fatto salvo che lo stesso non può toccare la palla con le mani. 
 
Purchè una rete sia valida bisogna che il giocatore che ha effettuato il tiro abbia superato la linea di metà 
campo. 
 
La rimessa laterale viene effettata con le mani; se palesemente errata va fatta ripetere allo stesso giocatore. 
 
Tutte le punizioni vengono considerate indirette eccetto il calcio di rigore che può essere concesso per un 
fallo evidente in area di rigore. 
 
Il giocatore reo di comportamento grave non verrà espulso nella classica forma con il cartellino rosso, ma di 
fatto sarà fatto uscire dal campo di gioco e sostituito con un giocatore della panchina e non potrà rientrare 
nell’arco della partita. 
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Si ricorda di specificare a referto quanto avvenuto al campo; il giocatore espulso non dovrà intendersi 
automaticamente squalificato per la successiva gara, ma dovrà attendere il verdetto del giudice sportivo; la 
sanzione decorrerà a partire dal giorno successivo a quello di pubblicazione del comunicato ufficiale. 

 
 

“SHOOTOUT” : 1VS1, rigore in movimento 
 
 
Norme Regolamentari : 
 

1. Il gioco di Abilità Tecnica è una sfida agli “SHOOTOUT”, sfida 1:1 tra giocatore e portiere delle due 

squadre che si confrontano. 

 

2. L’obiettivo è quello di favorire l’apprendimento della tecnica, in particolare nel tiro in porta e nel dribbling. 

 

3. Il giocatore che svolge il ruolo di attaccante parte con la palla al piede da una distanza di metri 25 dalla 

porta ed ha un tempo massimo di 8 secondi per terminare l’azione. 

La partenza viene determinata dal fischio dell’arbitro. Dal fischio dell’arbitro parte il conteggio del tempo. 

 

4. Il portiere deve posizionarsi sulla linea di porta e può muoversi in avanti da quando parte l’azione 

dell’attaccante(quindi potrebbe non coincidere con il fischio dell’arbitro). 

 

5. Nel caso di respinta del portiere, palo o traversa l’azione deve considerarsi conclusa e non sarà 

possibile colpire ancora il pallone per una seconda conclusione. 

 

6. Gli “Shootout” verranno effettuati da tutti i calciatori partecipanti all’incontro, tenendo presente degli 

obblighi fissati dal regolamento tecnico delle gare in merito alle sostitusioni. 

Prima dell’inizio del primo tempo della gara verranno effettuati 9 “shootout” per squadra, coinvolgendo i 

calciatori che devono prendere parte al primo tempo, portiere compreso. 

Prima del secondo tempo verranno effettuati ulteriori 9 “shootout” coinvolgendo i calciatori che devono 

prendere parte al secondo tempo, portiere compreso. 

 

7. Al termine delle fasi di “Shootout” verranno conteggiati i goal realizzati da entrambe le squadre. 

La squadra risultata vincitrice guadagnerà un punto da aggiungere al risultato dell’incontro. 

In caso di parità, come per i tempi di gioco, verrà assegnato un punto a ciascuna squadra. 
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REGLEMENT C – JUGEND 9VS9 

SPORTSAISON 2018-2019 
 
Altergrenze 
Gemeldet werden können die Jahrgänge 2006, 2007 und 2008 sofern sie das 10. Lebensjahr vollendet 
haben. 
 
Vorgeschlagene Kategorien 2018/2019 
C-Jugend Gemischt: Jahrgänge 2006, 2007 und 2008 sofern sie das 10. Lebensjahr vollendet haben. 
C-Jugend Junior: Jahrgänge 2007 und 2008 sofern sie das 10. Lebensjahr vollendet haben, mit der 
Möglichkeit auf der Spielerliste 3 Fußballspieler Jahrgang 2006 anzuführen. 
 
Technische Leitung der Mannschaften 
Die Vereine müssen in ihrem Organigramm einen Trainer mit Trainerausbildung oder Ausbilder Junger 
Fußballspieler oder Trainer der 3^Cat. ausgestellt vom technischen Verbandszentrum bzw. Einen 
Trainer, welcher den ehemaligen Kurs Coni-FIGC bestanden hat. 
 
Leistung der Spiele 
Die Leitung der Spiele muss von folgenden Personen erfolgen: 

- Trainer mit folgenden Möglichkeiten: 
o Trainer der Heimmannschaft 
o Trainer der Gastmannschaft 
o In den ersten beiden Spielzeiten abwechselnd vom Trainer der Heim- und Gastmannschaft und eine 

Spielzeit mit der Form der “Eigenen Spielleitung”  
- Gemeldete Vereinsfunktionäre oder Fußballspieler der Kategorien A-Jugend oder Junioren, welche 

einen eigens von der FIGC geführten Kurs besucht haben 
- “Eigenen Spielleitung” 
- Offizielle AIA Schiedsrichter, sofern die Vereine die Kosten übernehmen und Verfügbarkeit besteht. 

Der Schiedsrichter muss angemessene Kleidung tragen. 
 
Ausrüstung der Fußballspieler  
Man empfiehlt Fußballschuhe mit Gummisohle oder jene mit dreizehn Stollen; es ist Pflicht 
Schienbeinschützer zu tragen. 
 
Teilnahme am Spiel 
Das Spiel, ausgetragen mit 9 Feldspielern pro Mannschaft, wird in 3 Spielzeiten zu je 20 Minuten 
aufgeteilt; alle Teilnehmer auf der Spielerliste müssen eine gesamte Spielzeit durchspielen. 
In der 1. Spielzeit dürfen keine Auswechslungen vorgenommen werden, Ausnahme bei Verletzungen; 
Bei Beginn der 2. Spielzeit muss der Spielleiter die Einwechslung aller Reservespieler der 1. Spielzeit 
kontollieren, welche die gesamte Spielzeit durchspielen müssen, Ausnahme bei Verletzungen; In der 2. 
Spielzeit können nur jene Spieler gewechselt werden, welche die gesamte erste Spielzeit bestritten 
haben. 
In der dritten Spielzeit können die sog. “fliegenden Wechsel” vorgenommen werden. Dies ermöglicht 
jedem Kind eine angemessene Teilnahme am Spiel. 
Es ist verboten einen Spieler in zwei verschiedenen Turnierspielen am selben Tag teilnehmen zu lassen. 
 
Alle Fußballspieler müssen der vom Gesetz vorgesehenen ärztlichen Untersuchung zur 
Eignungsbescheinigung unterzogen worden sein; die Bescheinigung mussi m Vereinssitz aufliegen. 
Die Vereine müssen dem Schiedsrichter die Spielerlisten in zweifacher Ausführung mit maximal 18 
Fußballspielern abgeben, zusammen mit den Spielerausweisen, welche die Meldung bei der FIGC 
bestätigen. 
Trainer und Vereinsfunktionäre müssen für die Teilnahme den ausgestellten Verbandsausweis 
vorweisen. 
 
Der Zugang zum Spielfeld ist einem Trainer und 3 Begleitpersonen pro Mannschaft erlaubt. 
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Die Vereine dürfen mit Begründung den Spieltag oder Uhrzeit verlegen, sofern im Einverständnis beider 
Seiten. 
 
Spielfeld 
Die Spiele werden in der Länge von Strafraum zu Strafraum ausgetragen; in der Breite kann man auf 44 
Meter gehen (2 Meter pro Seite ab den Strafraum). 
Die Größen des Spielfeldes können minimun 60x40 und maximal 75x50 Meter sein. 
 
Die Tore müssen die Größe von 5 bis 6 x von 1,80 bis 2 mt. haben. 
 
Die Spielbälle müssen der Größe Nr. 4 sein. 
 
Der Strafraum wird in der Länge nach mit zwei Hütchen auf den Seitenlinien 9 Meter von der Grundlinie 
gekennzeichnet und in der Breite nach mit zwei Hütchen auf 9 Metern von den Torpfosten. 
Alternativ kann der Strafraum 30 x 13 Meter auch mit flachen Kennzeichnungen eingezeichnet werden. 
 
Der Strafpunkt wird 9 Meter von der Torlinie fixiert. 
 
Green Card 
Die Spielleiter können die sog. “Green Card” vergeben, welche die Spieler prämieren soll, die sich durch 
Gesten des “Fair Play” und “Good Play” auszeichnen; Gesten der Sportlichkeit gegenüber den Gegnern, 
Schiedsrichter, Publikum oder eigenen Mitspielern oder für technische Feinheiten. 
Am Ende des Spiels müssen die Trainer die “Green Card” im Bericht erwähnen, den Spieler der sie 
erhalten hat und die Begründung. 
 
Spielergebnis 
Die Ergebnisse der einzelnen Spielzeiten müssen getrennt voneinander berechnet werden. 
Deshalb wird nach dem erzielten Ergebnis der ersten Spielzeit, die zweite Spielzeit mit ausgeglichenen 
begonnen (das selbe gilt für die dritte Spielzeit). Das Endergebnis wird aus den einzelnen gewonnen 
Spielzeiten jeder Mannschaft zusammengesetzt, mit einen Punkt für jede gewonnene oder 
ausgeglichene Spielzeit. 
 
Folgende Spielergebnisse können sich daraus ergeben: 
3-3 Ausgleich bei allen drei Spielzeiten 
3-2 zwei ausgeglichene Spielzeiten und eine Spielzeit mit Sieg einer Mannschaft 
3 1 eine ausgeglichene Spielzeit und zwei Spielzeiten mit Siegen einer Mannschaft 
3 0 Siege der selben Mannschaft in allen drei Spielzeiten 
2 2 ein Sieg pro Mannschaft und ein Ausgleich in den drei Spielzeiten 
2 1 zwei Spielzeiten mit Siege einer Mannschaft und ein Sieg der anderen Mannschaft 
 
Bei jedem Spiel müssen die Penaltys in Bewegung sog. “Shootout” ausgeführt werden; Reglement im 
weiteren Anhang. 
Jene Mannschaft, die mehr Penaltys erzielt erhält einen weiteren Punkt der dem Endergebnis 
zugerechnete wird (wie eine vierte Spielzeit). Im Falle eines Gleichstandes (wie in den Spielzeiten) 
erhalten beide Mannschaften einen Punkt. 
 
Time out 
Es besteht die Möglichkeit ein Time-Out von einer Minute pro Mannschaft in jeder Spielzeit zu 
beantragen. 
Das Time-Out kann bei unterbrochenen Spiel beantragt werden und die Mannschaft die es anfordert in 
Ballbesitz in der eigenen Feldhälfte ist. 
 
Spielbericht 
Am Ende des Spieles muss der Bericht mit dem Endergebnis von Trainer und Begleitperson beider 
Mannschaften unterzeichnet werden. Die Heimmannschaft muss den Bericht mit den beiden 
Spielerlisten innerhalb 48 Stunden nach dem Spiel ans Autonome Landeskomitee übermitteln. 
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Begrüßungen 
Die Spieler beider Mannschaften müssen folgende Begrüßungen vornehmen: 

A. An das Publikum zu Beginn und am Ende des Spieles. 
B. Die Spieler und Begleitpersonen des Gegners in der Mitte des Spielfeldes in zwei verlaufenden 

Reihen zu Beginn und am Ende des Spieles. 

Dritte Zeit FAIR PLAY 
Der Jugend- und Schulsektor fördert die Abhaltung der dritten Zeit sog. Fair Play, bei der die Vereine 
und Eltern einen Umtrunk und eine kleine Mahlzeit für die Spieler, Trainer, Begleitpersonen und Eltern  
beider Mannschaften zu Verfügung stellen. Dadurch wird das Konzept eines gesunden Wettbewerbs 
verbreitet, der durch hohe ethische und soziale Werte gesteigert wird.  
 
Änderung einiger Spielregeln 
Der Abstoß muss mit den Spielball am Boden innerhalb des Strafraumes erfolgen. 
Beim Abstoß ist es den Spielgegnern nicht erlaubt die Linie des Strafraums, auch in der Breite bis zur 
Seitenlinie, zu übertreten, um die Möglichkeit zu bieten den Ball auch seitlich vom Strafraum zuzuspielen 
(Zone “NO-PRESSING”). 
Das Spiel beginnt wenn der Spieler ausserhalb des Strafraumes den Ball erhält. Die Gegner müssen 
den Anfang des Spielverlaufes ermöglichen, ohne sofort mit Pressing beim Abstoß zu beginnen. 
 
Sollte der Abstoß des Tormannes mit den Händen oder den Füßen von der Grundlinie erfolgen, muss 
der Ball in der eigenen Spielhälfte landen; ansonsten wird ein indirekter Freistoß erfolgen. 
 
Der Eckball muss von der Ecke des Strafraumes erfolgen. 
 
Die Abseitsregel gilt nur in den letzten 15 Metern; dies kann mit der Positionierung zweier Hütchen auf 
den Seitenlinien gekennzeichnet werden. 
 
Der Rückpass an den Tormann ist erlaubt, dieser darf den Ball aber nicht mit den Händen annehmen. 
 
Damit ein Tor gültig ist, muss der Spieler der es erzielt hat, die Mittellinie übertreten haben. 
 
Der Seiteneinwurf muss mit den Händen erfolgen; sollte dieser fehlerhaft sein kann er vom selben 
Spieler wiederholt werden. 
 
Alle Freistöße müssen indirekt erfolgen, außer der Penalty, welcher bei eindeutigen Fouls im Strafraum 
vergeben werden kann. 
 
Der Spieler mit schwerwiegenden Fehlverhalten wird nicht wie gewöhnlich mit der roten Karte bestraft, 
sondern muss mit einem Ersatzspieler ausgewechselt werden und darf im Verlaufe des Spieles nicht 
mehr eingewechselt werden. 
Man erinnert solche Fälle im Bericht zu erwähnen; der Fußballspieler ist nicht automatisch fürs nächste 
Spiel gesperrt, sondern muss auf eventuelle Disziplinarmaßnahmen des Sportrichters abwarten; die 
Sperre muss ab den daruaffolgenden Tag der Veröffentlichung im Rundschreiben abgesessen werden. 
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“SHOOTOUT” : 1VS1, penalty in bewegung 

 
 
Bestimmungen : 
 

1. Das technische Spiel genannt “SHOOTOUT” besteht in einem Duell 1:1 zwischen Spieler und 

Tormann der beiden Mannschaften. 

 

2. Ziel ist es die technischen Voraussetzungen im Ballschuss und im Dribbling zu verbessern. 

 

3. Der Stürmer statet mit dem Fußball ab einer Distanz von 25 Metern vom Tor und hat 8 Sekunden Zeit 

seine Aktion zu beenden. Der Start erfolgt durch den Pfiff des Schiedsrichters. Damit wird auch die 

Zeit berechnet. 

 

4. Der Torwart muss sich auf der Torlinie positionieren und kann sich auch nach vorne bewegen sobald 

der Stürmer seine Aktion startet (muss also nicht mit den Pfiff des Schiedsrichters abgestimmt sein). 

 

5. Im Falle einer Parade des Torwarts, Pfosten oder Querlatte ist die Aktion abeschlossen und es ist 

nicht möglich den Ball noch ein zweites Mal zu treffen. 

 

6. Die “Shootout” werden von allen teilnehmenden Fußballspieleren geschossen, in Anbetracht der 

vorgesehenen Auswechslungen. Vor Beginn der ersten Spielzeit werden 9 “shootout” pro Mannschaft 

geschossen, mit den Spielern welche die erste Spielzeit bestreiten sollen, Torwart inbegriffen. Vor 

Beginn der zweiten Spielzeit werden weitere 9 “shootout” geschossen mit den Fußballspielern, 

welche die zweite Spielzeit beginnen, Torwart inbegriffen. 

 

7. Am Ende der “Shootout” werden die erzielten Tore beider Mannschaften gezählt. Der Sieger erhält 

einen weiteren Punkt, welcher dem Endergebniss hinzugefügt werden muss. Im Falle eines 

Gleichstandes erhält, wie auch in den 3 Spielzeiten vorgesehen, jede Mannschaft einen zusätzlichen 

Punkt. 

 
 
 

 

 

 
 

FACEBOOK CPA BOLZANO / LANDESKOMITEE BOZEN 
 

Si comunica che è attiva la pagina Facebook 
del Comitato Provinciale Autonomo di 
Bolzano, che si può seguire al link:  

 Man teilt mit, dass die Facebook Seite des 
Autonomen Landeskomitee Bozen unter 
folgenden link aktiv ist: 
 

https://www.facebook.com/lndbolzanobozen 
 

 
 

https://www.facebook.com/lndbolzanobozen
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PAGINA WEB – FACEBOOK  

Informiamo che, grazie ad un progetto nazionale, sono state attivate sia la nuova pagina web, che 
la pagina Facebook del SGS provinciale. Tramite questi canali verranno pubblicate tutte le nuove 
notizie del SGS e le foto delle future manifestazioni.  

Invitiamo cortesemente a mettere “Mi piace” alla pagina Facebook, se gradita, in modo da 
sostenere e pubblicizzare questo nuovo progetto atto a creare una nuova forma d'interazione tra 
comitato e società. 

Link pagina web: 

http://www.figc.it/it/3336/24269/Homepage_Regione_SGS.shtml 

Link pagina Facebook: 

https://www.facebook.com/FIGC-Bolzano-1028429530543402/?ref=ts&fref=ts 
 

 

 

 

Autorizzazione manifestazioni / Genehmigung Veranstaltung 
 
Sono state autorizzate le seguenti manifestazioni: 
 
Tornei: 
 

TORNEO CITTÀ DI BOLZANO JUNIOR 
 

Il Torneo è organizzato dalla Società POL. PIANI ed 
avrà svolgimento il 16 e 17 giugno 2018 presso 
l’impianto sportivo di Bolzano Talvera A e B. 
Categorie: Pulcini, Primi Calci e Piccoli Amici. 
 

 Es wurden folgende Veranstaltungen genehmigt: 
 
Turniere: 
 

TURNIER STADT BOZEN JUNIOR 
 

Das Turnier wird vom Verein POL. PIANI organisiert 
und findet am 16. und 17 Juni 2018 in der 
Sportanlage in Bozen Talfer A und B statt. 
Kategorien: D-, E-, F-Jugend. 
 

 
 
 
 
 

RISULTATI / SPIELERGEBNISSE 
 

 

SPAREGGI 1^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 1. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 09/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 

 

SPAREGGIO / ENTSCHEIDUNGSSPIEL 

TAUFERS - KALTERER SV FUSSBALL 0 - 2   

 

http://www.figc.it/it/3336/24269/Homepage_Regione_SGS.shtml
https://www.facebook.com/FIGC-Bolzano-1028429530543402/?ref=ts&fref=ts
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SPAREGGI 2^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 2. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 09/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

SPAREGGI 3^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 3. AMATEURLIGA 
RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 09/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 

 

 

 

RISULTATI UFFICIALI GARE DEL / SPIELE VOM 13/06/2018 
Si trascrivono qui di seguito i risultati ufficiali delle gare disputate 
Man veröffentlicht die Offiziellen Spielergebnisse  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

GIUDICE SPORTIVO / SPORTJUSTIZ 
 

Decisioni del Giudice Sportivo / Beschluesse des Sportrichters 
 

Il Giudice Sportivo, Zelger Alexander, assistito dal Sostituto Giudice Sportivo Bardelli Angelo e dal 
rappresentante A.I.A. Silveri Roberto, nella seduta del 14/06/2018, ha adottato le decisioni che di seguito 
integralmente si riportano: 
Der Sportrichter, Zelger Alexander, in Anwesenheit des stellvertretenden Sportrichters Bardelli Angelo 
und des Vertreters der Schiedsrichter Vereinigung Silveri Roberto, hat in der Sitzung vom 14/06/2018 
folgende Entscheidungen, wie gänzlich angeführt, getroffen:  
 

2^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

RASEN A.S.D. - OBERLAND 4 - 1   

 

3^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

OBERLAND - BARBIANO 0 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. BARBIANO 6 2 2 0 0 3 1 2 0 

S.C. RASEN A.S.D. 3 2 1 0 1 5 3 2 0 

F.C. OBERLAND 0 2 0 0 2 1 5 -4 0 

2^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

S.LORENZO - EGGENTAL 1 - 3   

 

3^ TRIANGOLARE / DREIERKREIS 

COLDRANO S.V.GOLDRAIN - S.LORENZO 0 - 1   

 

Squadra PT G V N P GF GS DR PE 

A.S.D. EGGENTAL 3 2 1 0 1 3 2 1 0 

A.S. COLDRANO S.V.GOLDRAIN 3 2 1 0 1 1 1 0 0 

A.S.D. S.LORENZO 3 2 1 0 1 2 3 -1 0 
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SPAREGGI 1^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 1. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 9/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 
 
 
 
 
 

 
 

SPAREGGI 2^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 2. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 9/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 OBERLAND  

Propri sostenitori accendevano prima e a fine gara diversi fumogeni.  

Weil eigene Anhaenger vor und nach dem Spiel einige Rauchkerzen gezuendet haben.  

 
 
A CARICO CALCIATORI ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER MIT FELDVERWEIS  
 
SQUALIFICA PER UNA GARA EFFETTIVA / SPERRE EIN SPIEL  

 

 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 
 
 
 
 
 

ANDERLAN MARCO (KALTERER SV FUSSBALL)    LUGGIN CHRISTOPH (KALTERER SV FUSSBALL)  

PUERGSTALLER SAMUEL (KALTERER SV FUSSBALL)    HOFER MAXIMILIAN (TAUFERS)  

OBERBICHLER SIMON (TAUFERS)    PLONER MICHAEL (TAUFERS)  

MITTERMAIR SIMON (RASEN A.S.D.)        

BLAAS JOACHIM (OBERLAND)    PATSCHEIDER MARTIN (OBERLAND)  

PAULMICHL JULIAN (OBERLAND)    WEGMANN DENNIS (OBERLAND)  

HELLWEGER TOBIAS (RASEN A.S.D.)    PFEIFHOFER MICHAEL (RASEN A.S.D.)  
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GARE DEL / SPIELE VOM 13/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 BARBIANO  

Propri sostenitori accendevano diversi fumogeni. Weil eigene Anhaenger einige Rauchkerzen bezuendet haben.  

 

Euro 100,00 OBERLAND  

Propri sostenitori accendevano diversi fumogeni. Weil eigene Anhaenger einige Rauchkerzen gezuendet haben.  

 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (II INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 
 
 
 

 
 
 

SPAREGGI 3^ CATEGORIA   

ENTSCHEIDUNGSSPIELE 3. AMATEURLIGA 

GARE DEL / SPIELE VOM 9/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO DI SOCIETA' / ZU LASTEN DER VEREINE  
 
AMMENDA / GELDBUßE  

Euro 100,00 EGGENTAL  

Propri sostenitori accendevano diversi fumogeni.  

Weil eigene Anhaengereinige Rauchkerzen gezuendet haben.  

 
 
A CARICO DI ALLENATORI / ZU LASTEN DER TRAINER  
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA / OFFIZIELLE VERWARNUNG   

 

KAINZWALDNER MICHAEL (BARBIANO)        

FOLLADOR ALEX (BARBIANO)    RABENSTEINER JONAS (BARBIANO)  

FEDERSPIEL STEFAN (OBERLAND)    SCHUETZ SIMON (OBERLAND)  

HAINZ ROLAND (S.LORENZO)        
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A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 

 

 

 

GARE DEL / SPIELE VOM 13/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (I INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (I VERGEHEN)   

 

 

 

 

 

 

 

ALLIEVI / A-JUGEND PROV. 

GARE DEL / SPIELE VOM 7/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 
AMMONIZIONE CON DIFFIDA (IV INFR) / OFFIZIELLE VERWARNUNG (IV VERGEHEN)   

 

 

 

 

GIOVANISSIMI / B-JUGEND PROV. 

GARE DEL / SPIELE VOM 8/ 6/2018  

PROVVEDIMENTI DISCIPLINARI / DISZIPLINARMAßNAHMEN  

In base alle risultanze degli atti ufficiali sono state deliberate le seguenti sanzioni disciplinari.  
Aufgrund der offiziellen Akten wurden folgende Disziplinarmaßnahmen beschlossen. 
 
A CARICO CALCIATORI NON ESPULSI DAL CAMPO / ZU LASTEN FUßBALLSPIELER OHNE FELDVERWEIS 
 
SQUALIFICA PER UNA GARA REC. AMM. / SPERRE EIN SPIEL WIEDERHOLTE VERW. (V INFR)  

 

 

MITTERMAIR FLORIAN (EGGENTAL)    PARDELLER DAVID (EGGENTAL)  

ELZENBAUMER HANNES (S.LORENZO)        

DE BECKER JONAS (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)    PIRCHER JOHANNES (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)  

TRAUT PAUL (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)    TUMLER ALEX (COLDRANO S.V.GOLDRAIN)  

BERGER MATTHAEUS (S.LORENZO)    RASTNER LUKAS (S.LORENZO)  

MONTIBELLER ALEX (VIRTUS BOLZANO sq.B)        

SALLER LORENZO (VIRTUS BOLZANO sq.B)        

HUBER PATRICK (SCHABS)        
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ESORDIENTI / C-JUGEND 11 x 11 
           

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
 

ESORDIENTI / C-JUGEND 9 x 9 
                             

Nessun provvedimento disciplinare / Keine Disziplinarmaßnahmen 
                 

 
 

TRIBUNALE FEDERALE / VERBANDSGERICHT 
 
Il Tribunale Territoriale Federale presso il Comitato Provinciale Autonomo di Bolzano costituito dall'avv. 
Marco Emer (presidente), dal dott. Andrea Tait  e dal dott. Marco Pappalardo (componenti) nella riunione 
del giorno 06.06.2018 in Bolzano ha assunto la seguente decisione. 
DEFERIMENTO DA PARTE DELLA PROCURA FEDERALE DEL SIGNOR CORRADINI MICHAEL 
Con nota dd. 07/05/2018 il Procuratore Federale ha deferito a questo Tribunale Territoriale Federale il 
signor CORRADINI MICHAEL per i fatti di cui all’atto di deferimento. 

Il Tribunale, 
preso atto che all’udienza del 06.06.2018 si è presentato il Signor Corradini Michael  e che la Procura 
Federale ha richiesto per il signor Corradini Michael 21 giorni di inibizione; 
In seguito a patteggiamento concordato,  

delibera 
di applicare al signor Corradini Michael 15 giorni di inibizione. 
 
Das örtliche Verbandsgericht beim Autonomen Landeskomitee Bozen, zusammengesetzt aus RA Dr. 
Marco Emer (Präsident), Dr. Andrea Tait und Dr. Marco Pappalardo (Mitglieder), hat in der Sitzung vom 
06.06.2018 in Bozen folgende Entscheidung getroffen: 
ANZEIGE SEITENS DES VERBANDSANKLÄGERS GEGEN HERRN CORRADINI MICHAEL 
Mit Schreiben vom 07/05/2018 hat der Verbandsankläger vor diesem örtlichen Verbandsgericht Herrn 
CORRADINI MICHAEL wegen der Tatbestände, die in der Anklageschrift enthalten sind, belangt. 
Festgestellt, dass bei der Verhandlung vom 06.06.2018 Herr CORRADINI MICHAEL erschienen ist und 
der Verbandsankläger für denselben eine Sperre für 21 Tage beantragt hat; 
angesichts, dass die Strafe zwischen Verbandsankläger und Herrn Corradini ausgehandelt wurde,  

beschließt 
das Gericht für Herrn Corradini Michael eine Sperre von 15 Tagen zu verhängen. 
 
 
 
 

 

Le ammende irrogate con il presente Comunicato 
dovranno prevenire a questo Comitato entro e 
non oltre quindici giorni dalla data di 
pubblicazione dello stesso. 

 Die mit diesem Rundschreiben verhängten 
Geldbussen, müssen bei diesem Komitee 
innerhalb fünfzehn Tagen nach Veröffentlichung 
eintreffen. 

 

 

"Si precisa che, in caso di dubbi, l'interpretazione 
del Comunicato Ufficiale ha luogo sulla base del 
testo italiano." 

 "Wir weisen darauf hin, dass für die Auslegung 
des Rundschreibens in Zweifelsfällen der 
italienische Text ausschlaggebend ist." 

 

PUBBLICATO ED AFFISSO ALL'ALBO DEL 
COMITATO DI BOLZANO, 14/06/2018. 

 VERÖFFENTLICHT UND ANGESCHLAGEN AN 
DER TAFEL DES AUTONOMEN 
LANDESKOMITEE BOZEN AM 14/06/2018.  

 

 
 

Il Segretario – Der Sekretär  
 

Il Presidente - Der Präsident 
Roberto Mion  Paul Georg Tappeiner 

  


